українці в Канаді 
занепокоєні, що уряд 
почне 7-3. пошуки за 
відьмами, щоб знайти 
східних европейців, 
кі допомагали нім- 
цям під час другої сві- 
тової війни, подає га- 
зета Глоб анд Мейл, 
звітуючи із Торонта. 
Коло 600 пюдей 
заповнили 
Український Культур- 
ний Центр в Торонті 
(дім ОУВОФ, ред.) в су- 
боту, де виступали 


історики та адвокати 
їз Канади та Америки. 


В пресовім пові- 
домленні, яке було ви- 
пущене під час конфе- 
ренції, Комітет Укра- 
їнців Канади заявив, 
що закиди, щодо кри- 
мінальної діяльности 
деяких, є спрямовані 
проти цілої громади. 

Глоб подає, що 
багато людей плака- 
ло, коли почули про 
знищення 6 мільйонів 


wlll eos | 
Hromada Co-op 


See page 11 


ПОСЛАННЯ В 40-ЛІТТЯ 
УВ'ЯЗНЕННЯ ІЄРАРХІЇ || 
УКРАЇНСЬКОЇ КАТОЛИЦЬКОЇ 
ЦЕРКВИ 


ВИСОКОПРЕОСЯЩЕННИМ МИТРОПОЛИТАМ, 
АРХИЄПИСКОПАМ, ЄПИСКОПАМ, 
ДУХОВЕНСТВУ І ВІРНИМ — Мирі 

благословення! 


Після Господнього Вознесення й Зіслання 
Святого Духа починається історія Христової 
Церкви на землі та її перша, наче хроніка — 
птопис, що її залишив нам св. апостол Лука — 
свідок багатьох подій, який "вивідавши про 
зсе докладно від початків", старався нам їх 
описати. Перша річ, що впадає в очі з 
чачальних сторінок цієї хроніки Святого Духа 
-- це скорий і динамічний ріст Церкви, церков- 
громад у Палестині й у Сирії під впливом про- 
ловіді св. Петра й Апостолів. Воднораз же з 
рим благословенним ростом Церкви під 
життєдайним впливом Святого духа, неначе 
"ї'яь темної хмари, що заслонює сонце, заува- 
жуємо й інше явище: переслідування Церкви, її 
апостолів та вірних. 
Вістря переслідувань, 
заборон, погроз, ув'яз- 
нень, анавіть і смерти 
спрямовується най- 
перше проти апосто- 
лів, які з волі Христа 
стали будівничими 
Церкви й проповідни- 
ками Царства Божого 
на землі. (Діян 12, 1-5; 
4, 21; 5, 41; 4, 25). 

Переслідування 
Церкви та її апостолів 
не є несподіванкою, 
або чимсь незвичай- 
ним у житті Церкви, 
хоч воно може нам яв- 
ляється дивним. Сам 
Спаситель це пред- 
сказав своїй Церкві. 
Він також зазнав пе- 
реслідування, помер 
ганебною хресною 
смертю, щоб тим спо- 
собом знищити владу 
диявола й принести 
спасіння людям, які 
сиділи в темряві. Його 
страждання й смерть 
стали спасінням ові- 
ту. Його вірний, вели- 
кий апостол Павло, 
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українців в додатку 
до мільйонів жидів 
під час німецької оку- 
пації. 

(Примітка редак- 
ції: Бувало, що коли в 
околиці була акція Ук- 
раїнської 
Повстанської Армії 
проти німців, замика- 
ли людей в дерев'яній 


церкві і запалювали 
церкву). 
Тарас Гунчак, 


професор історії при 
університеті Ратгерз в 


Америці заявив, що 
коли були які-небудь 
сумніви на кого склас- 
ти вину за знищення 
жидів, то деякі істо- 
рики та інші люди 
складали її на україн- 
ців. 

Пол Зумбакіс, ад- 
вокат із Чікаго сказав, 
що 95 відсотків 
спідств 
американського юри- 
дичного департамен- 
ту в минулих роках сп- 
рямовані проти укра- 


їнців та бальтійських 
народів. 

Часто  амери- 
канський департмент 
користується зфабри- 
кованими дослідами, 
які їм дає СССР. 

Він додав, що 
зв'язок між КГБ та 
американським юри- 
дичним департмен- 
том явний, але що не 
завжди це можна до- 
казати в суді. 

Д-р Мирон Куро- 
пас із Чікаго заявив, 


Тор. конференція оглядає обвинувачення 


що слідства в Америці 
кидають тінь на всіх 
людей, які втекли із 
східньої Европи після 
другої світової війни. 

Організатори 
конференції післали 
запис із конференції 
судді Жуль Дешейн, 
який назначений очо- 
лювати комісію, яка 
слудкує за заявами, 
що обвинувачують 
воєнних злочинців; 
які мешкають у Кана- 
ді. 
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Ціль переслідування — знищення УКЦеркви 


Junior whirlwind 
dance up a storm 


Saturday, at the Jubilee Theatre, it was 
Shumka’s “farm system’s” turn to 
perform. Fourteen different groups and 
schools taught by instructors from the 
Ukrainian Shumka Dancers put on a fast- 
paced, vigorous two-hour show starting 
with Dunai’s colorful Pryvit (pictured 
bottom) and culminating with Shumka’s 
high-kicking Hopak (pictured left). For 
more see pages 8 and 9. 


Marco Levyisky 


Photo 
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Національне 
Об'єднання 
показує 3 
Пісні i танці 
України 
Неділя, 17-го березня, 1985 


2:30 попол. 


Виступають: Хор "Дніпро", 
танцювальний ансамбль "Черемшина", 
українська оркестра "Ліра", 
танцюристи УНО 
Театр "САБ" в будинку студентського 
союзу (при університеті) 
Квитки можна купити в 

Українські 


ca % 


VKPAIHY 
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UKRAINE 
TOURS 


2 тижні з 11-го травня 
Київ - 2, Тернопіль - 4, 
Львів - 5, Київ - 3 


Тільки9 1,947." 


Понад 40 із двох i 
трьох-тижневих тур, із яких 
можна вибирати! 


Дзвоніть тепер! 


Ціна не включає асекурацію, візу чи податок. 


Я D. Travel Sewice' 


Іван Доросевич 
9803 - 102 A Ave., Main Floor 


424-7053 or 424-5620 


LOL 4 a КУ 


Чи ви відновили 
вашу 
передплату? 


John Q. Public March 1985 


00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


Подивіться на горішний куток наліпки із 
вашою адресою. Якщо там немає дати, або 
якщо дата вже минула, це значить, що ви 
ще не відновили вашої передплати. 
Якби ви нам післали відновлення 
передплати, поки ми вам мусимо післати 
повідомлення, це би нам дуже допомогло. 
Просимо виповнити нижче подану форму 
та вислати на : 
Ukrainian News 
10967 - 97 St. 
. Edmonton, Alta. TSH 2M8 
разом із передплатою 


Поштовий Код. rth 
$20.00 на рік 
Поза Канадою.. ..530.00 на рік 
(Кошти подані в КАНАДСЬКИХ 
ДОЛЯРАХ) 


| Едтопіоп, We 


ЖОЕ бажає також запи 


суват 


українські пережиття голокосту 


Жидівське 
Об'єднання Едмонто- 
ну приготовляє 
слухову та зорову до- 
кументацію про 
альбертців, які пере- 
жили голокост. 

До цього включа- 
ються всі 
національности, які 
пережили цю траге- 
дію -- включно з укра- 
їнцями. 

Один член укра- 
їнської громади в Ед- 
монтоні, Іван Лагола, 
який два роки прожив 
в німецьких концент- 
раційних таборах, від 
1943-го до 1945-го ро- 
ку, записав свої спо- 
мини із співпродуцен- 
тами цієї документа- 
ції, Корі Фельбер та 
Джиліян Горовіц. 

Фальбер поясни- 
ла Українським Віс- 
тям, що ця документа- 
ція має мати постійне 
місце в альбертсько- 
му музеї. 

Це також буде 
висвітлене на телеві- 
зійних станціях ОСТУ 
та Ассе55. 


Сама слухова час- 
тина буде поданою на 
радіостанції СКЕВ. 


Проєкт викорис- 
товує світлини, части- 
ни фільмів і також 
спомини, записані на 
видіотасьмі (Видіо- 
тейп). 


Вісті виходитимуть 
чи буде страйк чи ні 


Поштові 
переговори 
продовжуються 


В часі, коли Українські Вісті йшли 
до преси, цього тижня, найновіша BicT- 
ка із страйкового поля, -- голова сою- 
зу внутрішніх робітників Канадської 
Пошти, Жон Клод Паро заявив, що знов 
повертається на переговори. 


В понеділок вечером пошта заяви- 
ла, що переговори зірвалися тому, що 
Паро забагато вимагав. 


Пошта переговорювала із внутріш- 
німи робітниками цілу суботу і неділю і 
виглядало, що буде договір. 


Урядовий модератор договорів 
Стенлі Гарт сказав, що можливо, що 
Паро хоче поставити пресію до остан- 
ньої хвилини. 


Коли переговори зірвалися, то і пошта і 
союз вже погодилися відносно збере- 
ження робіт -- які казали, до того часу 
мали бути найголовнішою проблемою. 
Тепер переговорюють справу платні. 
Пошта офірує підвишку 75 центів на го- 
дину робітникові, який тепер заробляє 
512.68 на годину, а союз хоче підвишки 
90 центів. 


На випадок страйку Вісті випус- 
тять ще одну газету перед страйком і 
пішлють її поштою. 

В тій газеті буде оголошення чита- 
чам в Едмонтоні ge i як вони одержува- 
тимуть газету. 

Газета буде виходити чи буде ст- 
райк чи ні, і будемо її роздавати через 
церкви. 

В сільських околицях центрально- 
східної Альберти, можливо, що ми змо: 
жемо посилати газети через пошту. 


Джиліян Горовіц та Корі Фельбер 


Вони зацікавлені 
записати спомини 
всіх альбертців, які 
пережили концентра: 
ційні табори, форсив- 
ну роботу, німецьку 
окупацію, а також 
членів партизанських 
рухів, організацій, які 
допомагали і також 


попол. 


Шевченківський 
концерт 


Комітет Українців Канади, Едмонтонський 
відділ повідомляє, що Шевченківський кон- 
церт, який відбудеться в неділю, 10-го берез: 
ня в авдиторії культурного центру Св. Васи- 
лія при 7707 - 109 вул. починається в 3-ій год 


осіб, які ховали жидів 
від німців. 


Якщо хтось має. 


які-небудь спомини, 
які вони хотіли б по- 
дати на майбутнє 
можна зголоситися 
до жидівського 


об'єднання Едмонто- 
ну при тел. 487-5120. 


Березень 
назначений 


місяцем СФУЖО 


Згідно з ухвалою 
річних нарад 
СФУЖО, яка відбула- 
ся в грудні 1984 p., 
проголошено місяць 
березень -- Місяцем 
СФУЖО. 

Ця постанова має 
реальні аспекти: спо- 
пуляризувати завдан- 
ня працю СФУЖО, ос- 
новним завданням 
якої є оборона прав 
українського народу 
на Батьківщині та 
інформація чужона- 
національних фору- 
мів про ситуацію в Ук- 
раїні, про духове i 
фізичне нищення мос- 
ковським окупантом 
нашої мови, культури, 
церкви, про арешти, 
заслання, психіятрич- 
ні "лікарні", засуди 
борців за людські, на- 
ціональні і релігійні 
права свого народу. 
Наші міжнародні 
зв'язки з державно- 
політичними діячами, 
з культурно-наукови- 
ми установами допо- 
можуть глибше заціка- 
вити чужий світ су- 
часними проблемами 
України. 

У липні ц.р. наша 


делегація братиме 
участь у міжнародній 
конференції в Найро: 
бі, Кенія (Африка), яка 
відбудеться з нагоди 
закінчення "Декади 
Жіночого Поступу 
Фінансові комісії 
СФУЖО працюють 
над здобуттям фон: 
дів, потрібних на пок- 
риття коштів висилки 
наших делегаток До 
Найробі, бо скромний 
бюджет СФУЖО не 
дає можливостей 
фінансувати участь 


своїх представниць У 


Найробі, видати 60" 


дай трьома світовими | 


мовами потрібну 
інформативну namd> 
летну літературу про 


Україну, про боротьбу | 


Нескорених, придбя" 
ти пам'ятні сувеніри 
для роздачі тисячам 
делегатів, влаштувати 
"воркшопи", прескон" 
ференції, тощо. 
Віримо, що укра 
їнська громада допо! 
може нам подолати 
фінансові труднощі ! 
ми матимемо належн! 
успіхи у зв'язку з учас" 
тю у міжнародній ко»! 
ференції у Найробі. 


e National Ехе- 
sana the Ukrainian 
Canadian Committee 

аз asked for_regular 
meetings with External 
дНаїгв Minister Joe 
Clary thou по герге- 
sentatives О the UCC 
held а meeting _with 
Clark February 7 те- 
garding appeals on be- 
half of Ukrainian 
human rights activists, 
they felt the time 
alloted was too brief to 
gelve into some of the 
other areas of concern. 
іп a letter to Clark, 
the UCC lists eight 
major Issues of con- 
cern related to external 
affairs: aes. 
e Re-unification of 
families. The UCC says 
there are thousands of 
Canadians who remain 
separated from their 


Four 


2, 66 


= 
a 


immediate family since 
the war ended 40 years 
ago, adding there is no 
justification for the 
Soviet refusal to let 
these families re-unite. 
i ea a of 
amilies is one of the 
cornerstones of Canad- 
ian policy in regards 
eastern European 
governments.) 

® Dissidents. The UCC 
says there are hund- 


reds, ре гпарз 
thousands ої Ukrainian 
dissidents imprisoned 


in the Gulag and 
Canada should seek 
relief and release of 
these prisoners and 
should be prepared to 


let them immigrate 
here on humanitarian 
grounds. 


@ A Canadian con- 
sulate in Kiev. The UCC 
says implementation of 


more 


Ukrainians 
named to CMC 


Four more Canadi- 
ans of Ukrainian origin 
have been named to the 
Canadian Multicultural 
Councel, joining the 
chairman, Dr. Louis 
Melekosky, a Winnipeg 
orthodontist who is 
also a past president of 
the Canadian Associa- 
tion of Orthodontists, 
the Ukrainian 
Professional and 
Business Club of 
Winnipeg and a former 
chairman of the Board 
of Governors of the 
University of Manitoba. 

Dr. Melekosky’s 
appointment was 
announced in Decem- 


ber, 1984. 
The four new 
members are: 
е Michael 


Skrumeda, Brandon. A 
clergyman, he is vice- 
president of the Bran- 
don Multicultural 
Council. Involved with 
Ukrainian culture, he is 
a member of the Cul- 
tural Affairs Committee 
of the Manitoba 
Intercultural Council 
and vice-president of 
the Manitoba Heritage 
Folk Arts Council. He is 
also vice-chairman of 
the Program 
Committee of the 
Canadian Folks Arts 
Council. 

® Bill Chorney, 
Saskatoon. A CNR em- 
ployee, he is a member 
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of the Ukrainian 
National Federation 
and is active in 


community 
organizations. 

. Daphne 
Tkachuk of Saskatoon, 
who holds positions 
with a number of 
multicultural organi- 
zations including the 
Irish Association and is 
vice-president of 
Saskatoon Folk Fest. 
She is also a member of 
the Saskatchewan 
Multicultural Advisory 
Board and the Sas- 
katoon Multicultural 
Council. 

@ Orest Rudzik of 
Toronto, a barrister, he 
is vice-chairman of the 
Ontario Advisory Coun- 
cil on Multiculturalism 
and past president of 
the Ukrainian Canadian 
Committee. 

The CMC advises 
the minister on policy 
and the development of 
programs relating to 
multiculturalism. Its 
60-members body 
includes an executive 
committee of 13 
members as well as 
five regional 
committees. Each 
regional committee 
meets of a quarterly 
basis. One of these 


meetings is held in 
conjunction with the 
Council's national 
meeting. 
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a previous promise to 
set up a consular office 
in Ukraine's capital city 
is long overdue. 
з Parcels of consumer 
joods to the USSR. 
есепіїу the USSR паз 
banned the shipment of 
parcels for which 


г meetin 


Canadians can pay 
duty here, although it 
has allowed "Бап- 
deroles”, or packages 
weighing up to 10 
kilograms (22 pounds), 
for which duty has to be 
paid in the USSR, to be 
sent to relatives. The 


Lesia Ukrainka 
to be performed 
in English 


A group of indivi- 
duals in Edmonton are 
striving to bring clas- 
sics of Ukrainian drama 
to the attention of the 
general public. 

Currently, they're 
working on their first 
project, ап English- 
language adaptation of 
Lesia Ukrainka’s Bla- 
kytna troianda, entitled 
“The Azure Rose”. 


Co-authored by 
Roman Brytan, a gradu- 
ate student at the Uni- 
versity of Alberta and 
producer of the Ukrain- 
ian program on CKER 
Radio, and Karen 
Gartner, a member of 
Citadel on Wheels, the 
3-act psychodrama is 
set іп turn-of-the- 
century Ukraine, and 
is partially auto- 
biographical. 

“We're doing it be- 
cause Ukrainian litera- 
ture hasn't had any 
international exposure 
and there are works 


that deserve ЇЇ," says 
Brytan. 

“Drama is one of 
the easiest forms to 
give a nation’s lite- 
rature exposure.” 

Five years in pre- 
Paration since the play 
was first translated, the 
production is schedu- 
led to premiere Sep- 
tember 27 at the SUB 
Theatre of the 
University of Alberta. 

This project is 
funded through private 
investment, with some 


government assis- 
tance. 

The performing 
company will include 


some professional ac- 
tors and production 
personnel. 

Set design is by 
John Madill, whose 
work is well-known 
throughout western 
Canada, including 
Edmonton's Citadel 
Theatre and profes- 
sional productions in 
Vancouver. 


Joe Clark 

UCC says a way should 
be found to resume this 
aid, but also to prevent 
it from excessive 
taxation. 

е Printed material. The 
UCC says the USSR 
has full rights to 
distribute its material, 
while the reciprocal 
right is not allowed 
Canadian publications. 
This is in contravention 
to the bi-lateral and 
international agree- 


individual travel. 


in Ukraine. 


visit Canada. 


Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta Т5Н 2М5 
Tel: (403) 423-2351 


SERVICES. OFFERED 


Complete airline tickets at airline prices. 
Specialists in Ukraine tours and 


Money, and vehicles sent to your family 


Business travel with free ticket delivery. 
Hotel and car arrangements. 

Ocean crusies, "5иперої" holidays. 
Passport and visa arrangements. 
Sponsorship of friends and relatives to 


Mitch Wujcik, manager 
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ments in force, says the 
leven 


Фе Cultural exchanges. 
The UCC expresses 
concern that Soviet 
ремеич нд roups 
ave considerable 
leeway in Canada, 
while Canadian groups 
performing in the USSR 
are under restrictions. 
е Conduct of foreign 
affairs. The UCC rec- 
comends that Ca- 
nadian delegations 
could bring con- 
sultants drawn from 
Particular ethno- 
cultural communities 
along with them. Their 
expertise in questions 
related to their an- 
cestral country could 
be useful to Canadian 
delegations, it says. 
е Soviet prisoners of 
war. The UCC wants 
the Canadian govern- 
ment to cut its red tape 
to open the doors for 
Soviet prisoners of war 
held by Afghani rebels 
to emigrate to Canada. 
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Mrs. Maria Borbas, Edmonton — 5.00 
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Mr, Fred Chrusch, Athabasca — 5.00 
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Mr. & Mrs. Mike Szram, Camrose — 10.00 
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Признання 
нашим 
танцюристам 


Від початку нового року Українські Вісті 
почали англомовну частину названу "Денц 
аравнд Альберта", яка служить, як інформа- 
тивним так і комунікаційним довідником для 
тих тисячів, які зв'язані із цією прогресуючою 
формою мистецтва. Цим ми надіємося, що ба- 
гато людей, які із цим пов'язані також зацікав- 
ляться i іншими аспектами нашої 
багатокультурної спадщини. 

Цього тижня, все ж таки, ми хотіли б пере- 
дати признання всім тим тисячам осіб, які з 
цим зв'язані, також признаючи той факт, що 
український танок скоро стає дуже надійним 
знаком для затримання нашої културної спад- 
щини у Канаді. 

Часто критики кажуть, що наша культура в 
Канаді орієнтується довкола танку та їжі. Все 
ж таки, це вже є щось, в чому ми зуби з'їли (про- 
бачте за двозначність). Танок зростає! Він тво- 
рить потрібну ділянку культури, і також сус- 
пільства, й навіть ще важніше, творить основу, 
із якої ширша культурна та мовна свідомість 
може розвинутися. Якщо це зв'язано із такими 
програмами, як двомовна освіта, яка також 
покращується, то це може перемінити рух аси- 
міляції, який почався і передбачити здорову 
майбутність для життя необхідної культурної 
групи у Канаді. Очевидно, люди, які зв'язані із 
танцювальними групами також одні із 
найбільш можливих підтримувачів двомовної 
програми, і також є архитекторами нашої май- 
бутності. 


A tribute to 
our dancers 


Since the beginning of the new year, Ukrainian 
News has been running an English-language 
section called “Dance Around Alberta” as an 
information and communication vehicle for the 
thousands of people involved in this developing art 
form. With this, we hope that many of the people 
involved will take an interest in many of the other 
aspets of our rich cultural heritage by becoming 
exposed to it. 

This week, however, we would also like to pay 
tribute to the thousands involved, in recognition of 
the fact that Ukrainian dance is rapidly becoming a 
very hopeful sign for the preservation of our cultural 
heritage in Canada. 

Often critics charge that our culture in Canada 
is becoming centred around dance and food. Never- 
theless it is still something we can sink our teeth 
into (pardon the pun). Dance is growing. It is provid- 
ing a necessary cultural and social outlet, but even 
more important, it is providing a base from which 
further cultural and linguistic consciousness can 
develop. 

Coupled with such programs as the bilingual 
education movement, which too is growing, it can 
reverse the trend of assimilation which has set in, 
and signal a healthy future for our survival as a dis- 
tinct cultural group within Canada. Needless to Say, 
People involved with the dance groups, are also 
among the most likely supporters of the bilingual 
program and thus the architects of our future. 


Аркадій Миколаєвич Шевченко 


Скорочений, авторизований переказ із 
"Тайму" 

До виборів американського президента в 
1960-му році Хрущов публічно ставився ніби 
байдуже. Він називав Річарда Ніксона і Джона 
Кеннеді "парою чобіт": 

-- Хіба можна сказати, який із них кращий? 
Лівий чи правий? є 

Проте приватно його постава до виборів 

була іншою. Під час сніданку перед виїздом із 
Н'ю Йорку Хрущов обурився, коли хтось згадав 
Ніксона. 
— Він типовий продукт МакКартиїізму 
(McCarthyism), маріонетка найбільш реакцій- 
них сил Сполучених Штатів (США). Ми ніколи 
не будемо в стані знайти якусь спільну мову з 
ним. Але ми можемо вплинути на вислід аме- 
риканських виборів, -- додав він пізніше. 

Хрущов і Кеннеді зустрілися у Відні 1-го 
червня 1961-го року. Замятін, теперішній шеф 
большевицької інформації (/ головно, дезін- 
формації — ТЛ), агентури ТАСС, який був при- 
сутній на цій зустрічі, сказав мені, що ця зуст- 
річ голів двох держав була нічим іншим, як сп- 
робою кожного із них оцінити розмір свого 
співбесідника. Хрущов дивився на Кеннеді, як 
на звичайного "хлопця", який був би дуже 
вразливим до твердого тиску. 

-- Тепер, — продовжував Замятін, — Микита 
Сергійович обдумує, що ми могли б зробити ко- 
рисного для нас і одночасно випробувати Кен- 
неді. Хрущов був переконаний, що Кеннеді по- 
годиться на будь-що, щоб уникнути атомну вій- 
ну. Президент США підтвердив брак самодо- 
вір'я у випадку інвазії на Кубу в Затоці Свиней і 
у квітні 1961-го року під час кризи побудови 
берлінської стіни чотири місяці пізніше. 

-- Я певний, що Кеннеді не має міцного хребта, 
ні, загально висловлюючись, відваги стати 
проти серйозного виклику, -- висловився Нікі- 
та Сергєєвіч, коли я саме був у його бюрі. 

Поставивши декілка тузенів ракет серед- 
ньої віддалі на Кубі, Хрущов хотів мати деше- 
вий атомний "кулак", який би тримав під заг- 
розою центри південно-східньої частини США. 
На Заході існувала думка, що Хрущов зробив 
такий крок під тиском військовиків. Hi, це було 
рішення самого Хрущова, яке він нав'язав полі- 
тичним і військовим керівникам, які хотіли 
спочатку зрівнятися озброєнням із США. Це, 
звичайно, вимагало довшого часу і великих ма- 
теріяльних затрат. Хрущов хотів -- досить — 
нереалістично -- сильно розбудувати техноло- 
гію збройних сил Сов'юзу, і рівнобіжно значно 
підняти життєвий рівень свого населення. Він 
кинув гасло "біля 1970-го року догнати й перег- 
нати Америку в продуктивності". Він хотів ма- 
ти обоє разом: зброю і масло -- хоч трохи мас- 
ла у всякому разі 

Коли у жовтні 1962-го року атомна криза 
виринула у всій своїй загрозі, Хрущов не мав 
іншого вибору, як відступити, бо США стояли 
набагато краще стратегічно -- близькість до 
Куби -- і були далеко сильніше озброєні атом- 
но. Таким чином сам москальський володар 
опинився перед fait accompli, а не його "бояз- 
кий" противник Кеннеді. 

Біля 1963-го року, після кубинської кризи, 
Хрущова оцінка президента США змінилася. 
Він тепер шанував Кеннеді за його силу і рішу- 
чість — одна річ, яку Кремль справді шанує. 
Стосунки між США і СССР покращали. Убивст- 
во Кеннеді, у Москві пояснювали, як виступ 
"реакційних сип' у США, які хотіли погіршити 
стосунки між обома країнами. 

(На мою думку, президент Джон Кеннеді 
був М забитий американським 
комерційно-військовим комплексом, який 
боявся його постави до сорціяльно-політич- 
них хворіб застарілої і відсталої соціяльної 
системи Америки. Після успішного вибору на 
посаду президента "найбагатшої країни світу" 
Джон Кеннеді у своїй вступній промові -- 
inauguration speech— між іншим сказав: 

— Ніяка країна не може врятувати своїх бага- 
тих, яка не може нагодувати своїх голодних. 

Ці кілька дуже промовистих слів стали ви- 
роком смерти молодого президента, який 
хотів урятувати багатіїв Америки шляхом обме- 
ження їх ненаситних апетитів і поліпшення со- 


спект 


Наш 
політичний 


оглядач 


т.Г.Литвяк 


анна 


ціяльно-матеріяльного становища 
американської бідноти, яка складає щонай. 
менше 20% населення США -- більше 40 
мільйонів людей. Соціяльно США -- найбільш 
відстала індустріялізована країна Заходу. 
Цікаво теж, що в межах москальської "кому. 
ністичної" імперії матеріяльний стан населен- 
ня значно гірший, ніж, скажемо в Польці, 
Східній Німеччині, Мадярщині... Це, звичайно 
— дуже широка тема ія не хочу тут більше пи: 
сати про неї. ТГЛ). 

У жовтні 1964-го року відбувся успішний пала- 
цовий переворот проти Хрущова. Звичайно. 
американці, помилково, шукають однієї причи: 
ни чи пояснення такої значної події. Насправді 
важливих причин усунення Хрущова від 
верховної влади — багато. 

1) Партійні бюрократи були стурбовані но- 
вими правилами, згідно з якими міські і район- 
ні службовці повинні були мати частіші вибо- 
ри, і, що строк перебування на вибраній посаді 
не міг перевищувати шести років. ВОни не мог- 
ли більше розраховувати на синекуру, як на 
кар'єру свого життя. 

2) Хрущове виявлення злочинів Сталіна ан- 
тагонізувало КГБ. Військовики чулися скривд- 
женими його рішенням скоротити кількість 
війська, змушуючи велику кількість офіцерів 
на передчасну пенсію. Його авантура з Кубою 
додала до їхнього невдоволення Хрущовим. 

3) Останньою соломинкою, яка поламала 
хребет Хрущову, було його рішення ще раз пе- 
ретрусити партійний апарат на пленумі ЦК у 
наступному листопаді. Цього разу чистка тор- 
калася не тільки апаратників середнього рів: 
ня, але також і вищих кадрів. Хрущов замахнув- 
ся на Sanctum 5апсіогит, на святість пануючої 
кляси, чого вона не могла йому подарувати. 

(Така постава пануючих кляс, а вони були 
скрізь і завжди, типова для їхньої поведінки. 
Усі суспільні установи, -- школи усих рівнів, 
юстиція, чи так зване правосуддя, поліція - 
явна і таємна, -- армія, доносники й шпигуни 
-- усе це служить перед усим іншим інтересам 
пануючої кляси та її різноманітних байстрюків. 

Ще за "славних" часів Київської Руси, пер- 
шої української держави, селян, які тоді ще, 
здається, не були кріпаками, звали смердами 
Пануюча кляса Руси-України складалася 3 бо- 
яр, воєвод, князів та великих поміщиків і бага: 
тіїв. 

Найбільш виразною демонстрацією анти: 
народньої жорстокости правлячі KNACK пока" 
зали під час Хмельниччини -- головно 
польська шляхта, -- та в часи громадянської 
війни 1917-21-го років, у якій відроджена укра: 
їнська державність -- Українська Народня 
Республіка — була жорстоко знищена об'єдна" 
ними зусиллями царських і большевицьких 
імперіялістів та їх французьких, англійських 
та польських родаків. Це ж вони - 
французькі та англійські вельможі озброїли 
армії царських генералів Денікіна Врангеля, 8 
французи навіть висадилися в Херсоні і Мико- 
лаєві, щоб воювати проти УНР. ~~~ 3 

| сьогодні постава світових пануючих клік 
до становища поневолених і нищених черво" 
ною Москвою народів -- серед них найбільше 
українського -- не змінилася. ТГЛ) 


Продовження буде 


Думки авторів не завжди висловлюють думки 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні І підписані 
статті, кореспонденції, дописи | посмертні згадки, 
писані на машинці через лінію з маргінесом по обох 
боках, щоб могли справити рукопис; у відбитках — 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція застерігає | 
собі право скорочувати статті, кореспонденції, до" | 
| писи | посмертні згадки. 


university ої Manitoba, both re-iterating 


9-го березня 1814 — 
10-го березня 1861. 


в.Шостаківський 

в часх найбільшого лихоліття України, ко- 
ли московський цар Петро | і цариця 
московська Катерина II, знищили волю Укра- 
їни, коли СКінчилося панування українських 
гетьманів, скінчилася 
української держави, тоді Україна стала му- 
жицько кріпацьким краєм без інтелігенції, без 
проводу. | хоч Україна була велика просторами 
з численним населенням, та українського духа 
в ній не було. Над нею зловіщим маревом зви- 
сав дух Сибіру, московська лайка та 
московський канчук. Тільки на сторожі біля 
похилих мужицьких хат, стояв ще тисячолітній 
сторож -- Українське слово, українська мова. 
Мужицька хата зберегла український дух, вона 
врятувала українських народ від погибелі. Ук- 
раїнський мужик -- селянин хоч понижений, 
позбавлений всякого права, не забув своєї мо- 
ви, не зрікався своєї минувшини. Правда — бу- 
ли на Україні пани українського походження. 
Ane вони цуралися свого народу, цуралися 
своєї мови, називаючи її мужицькою, та пер- 
пись навперейми за царськими ласками. Та 
траплялись також такі, що їм в російських 
фраках не вигідно було ходити, вони стали ви- 
тягати зі скринь старі козацькі жупани, конту- 
ші, стали пригадувати собі давні часи, про які 
писали наші літописи, розказували старці та 
співали кобзарі. 

Одним з тих був поет Іван Котляревський, 
родом з Полтави. Він написав віршом книжку 
"єнеїда", яка вийшла друком в 1708 року. В тій 
eT 


Коротко 
на сторінці 14 


photograph 


Dear Sir: 


| was appalled by your choice of headline and 
photo of Ukrainian students taking part in “Youth- 
Hidden or Known Ukrainian Conference” at the 
University of Saskatchewan in the February 20th 
1985 edition of Ukrainian News. The photo, 
cepicting Ukrainian student delegates comically 
posing for cameras, gives readers a false 
impression of conference proceedings. Its 
inclusion on the front cover portrays us as having 
ite more to do than gather in Saskatoon to 
“clown around”, typically “being students” — as 
'' to suggest the conference only provided an 
excuse to socialize during winter break. 

On the contrary, the conference provided an 
Spportunity for Ukrainian-Canadian students to 
Clscuss relevant and pressing issues currently 
facing the student movement today. Your cover 
photo insinuates the lack of consiousness on the 
fart of Ukrainian students to successfully carry 
чиї those objectives. 

A more appropriate photo should have been 
Selected given that the front page of any 
‘ewspaper formulates or reaffirms the reader's 
Mmediate opinion regarding a subject. Anyone 
glancing at the February 20th edition would 
assume the worst of student conferences. It Is an 
‘Mage of irresponsibility which continues to be 
Propogated within our community by its poor 
lournalistic tact. 

І would hope that in the future, reporting of 
Student Organized events would be covered in a 
More fair and responsible manner. 


Respectfully, 

Chrystyna Спидсгак 

1984-85 National President 
Ukrainian Canadian Students’ Union 
Ottawa. 


ia the record, Ukrainian News also received two 
er letters, one from UCSC past-president, 
ykhaylo Bociurkiw and опе from Lydia 
awryshkiw UCSC representative from sd 
the 
Points made by the current UCSC president. 


самостійність 


І 
книжці змалював Котляревський рідною мо- 
вою великий образ життя українського народу 
на переході восьмого та дев'ятого століть. За 
Котляревським пішли другі -- Квітка Основ'я- 
ненко, Гулак-Артемовський, Е.Гребінка, Косто- 
маров та інші. Всі вони писали живою народ- 
ною українською мовою. Декотрі з них опису- 
вали про життя селянина, писали приказки та 
інше. Але всі вони не досягли до глибини на- 
родної душі, всі вони не обгорнули оком цілої 
України, не оглянулися назад себе в давні-дав- 
ні часи, не вміли заглянути в будучність, щоб 
своїм і чужим розповісти хто ми, чого ми ба- 
жаємо і до чого ми стремимо. Ніхто з нас не ду- 
мав про визволення України. Вони тільки були 
спосібні своїм писанням спонукати закріпаче- 
ний народ любити рідну мову та бувальщину. 
До іншого вони не відважилися, бо вони у гли- 
бинах своїх душ були московськими патріота- 
ми -- державниками. 

Серед таких обставин з'явився в той час 
колишній кріпак, пастушок овець, кухтик і ля- 
кей-чук Тарас Шевченко. Тільки він кинув воро- 
гам України гірку правду в очі, а українському 
народові сказав ясно й виразно, що він укра- 
їнський народ, якому належаться такі самі 
права на життя, які мають інші народи.. Він 
перший учив наш народ, що Україна святе, ве- 
лике слово, котрого поганити ані зрадою, ані 
іншими гріхами не вільно, що "душа наша не 
вмирає", що "в своїй хаті своя правда і сила й 
воля"... Він перший відкрив перед своїм наро- 
дом могили, щоб народ почув голос минувши- 
ни, він перший заглянув у будучність і сказав 
українському народові як і куди прямувати до 
кращої долі. 

Т.Шевченко для свого народу став проро- 
ком. Завдяки своїй геніальній інтуїції, він від- 
чув і відгадав такі речі, які в той час сучасни- 
ків, його приятелів (Куліш, Костомаров), вида- 
валися не то що неможливими, але по просту 
неймовірними. Такі пророчі Шевченкові слова, 
як... "Встане Україна і розвіє тьму неволі, світ 
правди засвітить і помоляться на волі 
невольничі діти"... для душ просякнутих наск- 
різь московським державним патріотизмом бу- 
ли страхітливими. Всупереч несприятливій су- 
часності, всупереч безнадійному політичному 
становищі, предказувати такі речі, словами 
заставити широкі маси вірити в них -- це було 
наражуванням найстрогішої тоді кари, кари 
довголітньої тюрми, кари засланням у холод- 
ний Сибір. Шевченко не лякався ні тюрми, ні 
Сибіру, бо найдорожчою, найважливішою ри- 
сою його вдачі, що пройняла всю його твор- 
чість, була незвичайна любов до України, до 
свого народу... "Я так її люблю мою Україну не- 
богу, 3a нею душу погублю"... писав Т.Шевчен- 


Коли Т.Шевченко в 1843 році відвідав Ук- 
раїну, він бачив, що на Україні не поліпшало, а 
ще гірше тепер зробилося, як було перше. на- 
род пропадав у темноті, в нужді та в неволі... 
"Заснула Україна, буряном укрилася, цвіллю 
зацвіла"... а — "Село неначе погоріло, неначе 
люди подуріли, німі на панщину ідуть, і діточок 
своїх ведуть"... 

Т.Шевченко бачив, що найбільше горя Ук- 
раїні та його народові принесла жорстока, 
люта, бездушна Москва. Тож не даром Шевчен- 

Прод. ст. 15 
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418 LONDONDERRY 
SHOPPING CENTRE 
EDMONTON, ALBEATA 
TSC 3C8 

TELEPHONE(403) 473-0107 


See our new 
Spring Arrivals 


Eugene Warawa Henry Matan Dan Kobasiuk 


Український Драматичний Ансамбль 
» ЗАГРАВА" з ТОРОНТА 


під патронатом КУК в Елмонтоні 
ПРЕЗЕНТУЄ ДВІ САТИРИ 


Субота 30 березня 7.30 ввеч. 


БОРИСА БУДНОГО 


"ВІВА БОЙКО" 


"ХАЙ ЖИВЕ БОЙКО" 
РЕЖИСЕРІЯ І КОСТЮМИ -- МАРІЯ ЛЕВИЦЬКА 
Su 


Неділя 31 березня, З по пол. 


"ЄВШАН ЗІЛЛЯ" 


В. СОФРОНІВА-ЛЕВИЦЬКОГО І ІКЕРА 
РЕЖИСЕР ЮРІЙ БЕЛЬСЬКИЙ 


Обидва виступи відбудуться в Домі 
Української Молоді 9615-153 Евеню 


Квитки до набуття в: Домі молоді 
ORBIT Со. -- 10219--97 Street 
Ukrainian Book Store 10215 - 97 St. 


HERITAGE TRUST pays... 


11%, % 


annual interest 


ON A 1 YEAR 
GUARANTEED INVESTMENT 
CERTIFICATES 


MINIMUM DEPOSIT $500.00 


РІЧНИЙ ВІДСОТОК 
СЕРТИФІКАТ НА 


ГВАРАНТОВАНИЙ 
ВКЛАД НА ОДИН РІК 
ЗІДСОТКОВА СТАВКА 

ПІДЛЯГАЄ ЗМІНІ 


if 


HERITAGE TRUST 
192 Kingsway Garden Mall 
Phone 474-8471 
10166 - 100 Street, Edmontor. 
Phone 422-6211 
725 - 4th St. 5.М., Calgary 
Phone 265-4415 


Member Canada Deposit Insurance Corporation 


Interest rores subject to chonge 


сонце 
переміг 


Наприкінці міся- 
ця серпня татко ска- 
зав Юркові: — Готуй- 
ся, Юрку, за тиждень 
станеш школярем. 
Привчайся заздале- 
гідь прокидатись ра- 
ненько, бо доведе- 
ться учневі й до схід 
сонця вставати. 

| вирішив Юрко 
позмагатися з сонцем: 
хто раніше встане? 
Намірився твердо 
завтра до зорі пробу- 
дитись. 

..Наче й не спав 

-- так швидко ніч 
пробігла. Лупнув очи- 
ма — а в хаті день. 
Вискочив на поріг, а 
сонце вже на яблуні 
сидить і сміється, що 
проспав Юрко. 
-- Зажди сміятись! 
Завтра плакати бу- 
pew! Ось побачиш! — 
нахвалявся Юрко, ще 
й кулаком посварив- 
ся. 

| одразу за поміч- 
чю до своїх давніх 
друзів: -- Півнику-ря- 
тівнику, збуди мене 
завтра до схід сонця! 

Півень здивовано 
глянув на Юрка, мов- 
ляв: "Невже ти, хлоп- 
че, не знаєш досі, що 
кукурікаю я людям 
тільки вночі та двень, 
а на зорі сам дрімаю 
на сідалі.. Може, кіт 
тобі зарадить" 

Юрко -- до кота: 
--Котику-муркотику, 
збуди мене завтра до 
схід сонця! 


Кіт солодко 
позіхнув, примружив 
очі і замуркотів, мов- 
ляв: "Та мені й самому 
так смачно спиться 
на світанку, що й гар- 
матою не розбудиш... 
Попроси будильника, 
той ніколи не спить". 
-- Справді! Я й забув! 
-- спохватився Юрко 
i веселий побіг у хату. 

На будильнику 

Юрко знався давно. 
Одразу накрутив пру- 
жину, а потім 
легенько рушив ту ст- 
рілочку, що дзвони- 
ком командує... 
— Стій, — завагався 
Юрко, - a Ha Aky жго- 
дину ставити? Коли 
завтра сонце 
сходить? 

На стіні висів ка- 
лендар, Юрко - до 
нього. А там точно 
значилось: 25 серпня 
сонце сходить O шос- 
тій годині. Юрко обе- 
режно поставив ма: 
леньку стрілочку поб- 
пизу цифти "6". "Так- 
так, так-так", -- 
підхвалював Юрка бу- 
дилник. 

«Перед сходом 
сонця будильник так 
голосно задзеленчав, 
що Юрко одразу про- 
кинувся. Нашвидку 
одягся і вибіг з хати. 
Схід уже палав роже- 
во-червоним вогнем: 
сонце, видко, з усієї 
сили намагалося 
швидше вихопитись 
зза обрію, щоб знову 


поглузувати над 
Юрком: І не встигло... 

Та й сміявся ж 
Юрко, коли сонце, на- 
решті, висунулось з-за 
далекого горба і одра- 
зу кинулось до порога 
Юркової хати, споді- 
ваючись, що там ніко- 
го немає. 

Реготався Юрко, 
радів з своєї перемо- 
ги. Раділи й друзі 
Юркові. Півень, наче 
в долоні, крилами за- 
ляпав і так голосно ку- 
курікнув, що й кота 
розбудив. Вибіг кіт з 
хати на цю радість і 
почав ласкаво тер- 


тись біля Юркових 
ніг. А далі зіскочив на 
призьбу, солодко по- 
зіхнув і почав умива- 
тись, як то й личить 
усякому, хто щойно 
пробудився. 

Певно, соромно 
було переможеному 
сонцеві дивитись у 
вічі Юркові, тому воно 
й поспішило захова- 
тись у рожеву хмарку, 
що висіла над обрієм. 

А Юрко з того дня 
призвичаївся й без бу- 
дильника вставати о 
шостій годині ранку. І 
ні разу не спізнився в 
школу. Л.Ляшенко 


Від початку року 
були чутки, що інж. 
Богдан Вальків може 
переїхати знов до 
Монтреалю, тому й не 
вибрано його знова 
секретарем Відділу 
ЛВУ в Едмонтоні. 

| не треба було на 
це довго ждати, бо 
уже у вівторок, 19-го 
лютого 1985 р. члени 
Управ Організацій 
Визвольного Фронту 
зійшлися вечером, 
щоб попрощатись із 
приятелем, другом та 
відданим працівни- 
ком на народньо-полі- 
тичній ниві, де є бага- 
то праці, а "женців" 
обмаль. 

Коло п'ятдесять 
провідних членів зіб- 
рались в залі ДУМоло- 
ді. Голова ЛВУ Петро 
Бойків відкрив цю ве- 


чірку й розкрив 
"таємницю" цієї зуст- 
річі. інж. Богдан 


Вальків, працює у 
національно-залізно- 
дорожній компанії Ка- 
нади (CieH) у відділі 
транспорту вже по- 
над десять років. Цей 
відділ це найбільше 
скомплікована праця, 
яку треба було змо- 
дернізувати і присто- 
сувати до найновіших 
вимог техніки тепе- 
рішнього віку. 

| оце інж. Богдан 
Вальків опрацював 
цю систему, набравши 
все на комп'ютер, уп- 
ростивши багато де- 
чого в цій галузі. Цю 
систему він застосу- 
вав на Заході Канади, 


а тому, що вона вияви. 
лась корисною, цент- 
раля СіеН покликала 
нашого спеца-практи. 
ка провадити цю но. 
ву систему також у 
Східній Канаді, підно- 
сячи його на відпові- 
дальний пост транс- 
портово залізно-до. 
рожної системи. 

Голова предста. 
вив нашого молодого 
інженера, як солідно- 
го, чесного й 
працьовитого члена 
Українського 
Визвольного Фронту, 
який від молодих літ 
працює в цій 
визвольній системі 
наших установ. Голо- 
ва ОУВФ Петро Дац. 
ків говорив про друга 
Богдана, як працьови- 
того, солідного, дво: 
річного секретаря 
ЛВУ, що виконував 
все, якнайкраще й по- 
бажав йому найкра: 
щих успіхів на цьому 
високому пості Кана: 
ди. Щасти, Боже, на 
все добре! Й на многі 
літа, милий Друже, 
Богдане! 

Присутні підхопи- 
ли, на голоси "Многії 
літа", що рознеслось 
по цілому домі й ny- 
ною відбилось до нас, 
присутніх. 

Всі стискали руку 
доброго Друга й ба- 
жали успіхів на новім 
пості. Хотілось би ма: 
ти багато таких npa 
цівників в Едмонтоні, 
та, на жаль, нема. 


М.Завадський 


ДОПОМОЖІТЬ СТУДЕНТОВІ 
ВСТУПИТИ В СВІТ ПРАЦЮЮЧИХ 


I МИ ПОМОЖЕМО 
ЗАПЛАТИТИ ЗА РАХУНОК 


Проголошуємо Виклик "85, програму, яка 
допоможе студентам знайти накращий поступ 
цього літа, із вартісною практикою в світі 
працюючих. 

Елемент "Саммер Емплоймент/ 
Експірієнц Девелопмент (СІД)" із "Чаллендж 
789" поможе приватним підприємствам, 
місцевостям, та неприбутковим організаціям 
заплатити значну частину кошту даючи 
студентам цю практику. 

Якшо ви можете подати руку помочі тим, 
що буде подавати практичну допомогу при 


роботі, що відноситься до студентів в цілі 
кар'єри, зробіть цей рішучий крок сьогодні. 
Кінцеві дати на аплікації, є різними по 
провінціях, між 15-им березня та 1-им квітня, 
1985. Якщо ви маєте які-небудь запитання, або 
вам потрібно допомоги в цій пропозиції, наші 
програмові урядовці радо вам допоможуть. 
Задзвоніть вашій місцевій "Емплоймент 
Девелопмент Бренч Оффис"", або ""Канала 
Емплоймент Центер" сьогодні за повними 
деталями, які ви можете використати від 
програми "Чаллендж *857’. 


Employment and 


" Emploi et 
Immigration Canada 


iw 


Flora MacDonald, Minister 


Immigration Canada 
Flora MacDonald, Ministre 


85 


Canada 


Пп 
всім, що спраглі та голодні; 
астя, радости і ЧУД, Люрдська 
Пані по сьогодні, просить: ПРИ- 
із ЖАЙТЕ В ЛЮРД"! Пийте 
цілющу водичку! З джерела ласк і 
потіх; В Люрді збудуйте капличку, 
моліться, ПОКИНЬТе гріх! 
ось, це є то післанництво 
люрдської Пані, Пренепорочно- 
зачатої Діви Марії з поза небес- 
чих висот до BCIX людей, що кож- 
ного року, почавши від 11-го люто- 
го 1858 аж по нинішний день з но- 
ою силою, вірою та надією свя- 
точно повторяються в Люрді. є 

Дорогі Українці! Любителі 
матінки Божої в Люрді та всі 
жертводавці-співбудівничі Марій- 
ського Злотоверхого Храму в 
цьому чудодійному святому місті, 
моїм обов'язком є також час, до 
цасу пригадувати Вам Післан- 
ництво Пренепорочної Діви Ма- 
рії, бо то голос 3 неба, то голос на- 
шої Небесної Неньки, яка нас 
любить, за нас молиться, нам по- 
магає і нас благословляє. Моїм 
обов'язком є також перед вами 
здати звітування про нашу церкву- 
красуню, про наш Українсько-Ре- 
лгійно-Національний Центр в 
люрді. 

Прошу ласкаво глянути на цю 
знимку, самі бачите, що наша 
церква вповні ще не є завершена. 
Поекрасний Іконостас, праці па- 
на маєстра Петра Холодного, ще 
не є завершений, бракує на само- 
му верху: 7 - великих ікон. Ми, ще 
довжні п. Петрові Холодному 
10,000 ам. долярів. 

У храмі немає вітражів, є тим- 
часове, звичайне скло. Коло 
Проскомедійного столика, гола 
стіна, має бути Ікона Богородиці. 
Сам центр церкви: почавши від го- 
ловної бані в долину, не є 
розмальований, світять ще білі 
стіни. 

Ha головному Престолі ще не 
маємо гідного св. Кивоту, де збе- 
рігаються Найсвятійші Тайни, на- 
разі вживаємо, дерев'яний Кивот. 


Прод. із ст. 1 


aa Чо М 

Was 1 
о у 4 13 є 

У церкві не маємо лавок, ос- 
вітлення, огрівання, голосників, 
дзвонів. Mumo цих великих бра- 
ків, у нутрі кашої святині, з надво- 
ру Храм Пренапорочної Діви Ma- 
рії в Люрді, Козацької Покрови, 
Кнігині-Княгинь наших славних 
князів, Гетьманів та всього Бого- 
любного Українського Народу 
красується в Люрді, як квітка сте- 
пова, прекрасна, та хороша, гідна 
княжого вінця, достойна 
царської корони, як то часто вис- 
ловлюються про це наші госпо- 
дарі - французи, що у Франції ли- 
шень є дві такі гарні церкви у 
Східно-Візантійському стилі, що 
блистять золотими банями та 
хрестами, це російська церква у 
Ніцці, над Середземним морем, 
яку збудував російський цар, та 
його багаті бояри, та друга: Укра- 
їнська Церква Пренепорочної 
Діви Марії в Люрді. 

Так, це є дійсна правда, але 
не здають собі справи, що церкву 
в Ніцці збудував цар-Імператор 
могутньої держави, що фонди 
черпав з державної каси, а у Люр- 
ді воздвигли Храм Пречистій Діві 
Марії, українські вигнанці, втікачі 
із рідних, зруйнованих гнізд, вели- 
кі патрійоти, срібні, чи золоті це- 
голки працею своїх мозольних 
рук заробляли, часто що місяця 
вриваючи собі частину заробітку, 
ї то через два, три роки, кожного 
місяця, а все це з пюбови, з вдяч- 
ности для своєї Небесної Неньки. 

Закінчуючи моє звітування, 
маю велику шану в імені 
будівельного комітету подякува- 
ти Вам усім нашим: жертводав- 
цям, фундаторам та мецинатам 
за всі Ваші менші і більші пожерт- 
"ви, що стали гранітним фунда- 


ментом, славою і честю 
геройської української нації в" 
Люрді. 


Рівночасно оцим моїм черго- 
вим зверненням прохаю вас, усіх 
любителів Люрдської Пані, Вас, 
усіх почитателів Пречистої Діви 


аську 


Послання 


церкву 


qs 


Р 


Марії, що вже зарання нашої хрис- 
тиянської, тисячолітньої України 
являється дійсною Княгинею, Во- 
лодаркою наших земель та нашо- 
го лицарського народу. Зверта- 
юсь до Вас, моїх найдорожчих 
Сестер і Братів по Вірі i по Крові, 
от святі молитви, поради, про 
щедрі, своєчасні грошеві пожерт- 
ви, на гідне вивінування нашої 
церкви в Королівстві Люрдської 
Пані. Знаймо, що наша церква вже 
тепер цілому християнському сві- 
тові голосно говорить, що Україна 
живе! Вона наша свята церква, в 
пошану Матері Божої в Люрді має 
бути ще краща, має рости і процві- 
тати, Тисячелітню Християнську 
Україну має прославляти, бо нашу 
Церкву та наш героїчний народ 
велика будучність чекає. Дорогі 
Українці, що будете читати моє 
прохання, сприймайте його, як 
весняний голос сивої пташки на- 
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в Люрді 


вид церкви 
ШИХ ДІОров, гаїв га садочків. 

Куку! Куку! Куку! Зозулька 
знов кує; не падаймо в розпуку, 
Пречиста Діва руку спасіння нам 
дає 

Ваші щедрі пожертви проси: 
мо присилати на слідуючі адреси: 

У Франції -- L’Abbe Pryjma 
Wasyl, 27, rue Adolphe Coll В.Р. 
3168, 31027 TOULOUSE CEDEX 
CCP: 613 26 A Toulouse France. 

В Канаді — St. Mary’s 
(Toronto)Credit Union Ltd. 832 Bloor 
Street West, Toronto, Ontario M6G 
1M2, clo Rev. Wasyl Pryjma, 
Canada. 

Хто 6 з жертводавців мав 
труднощі з висилкою грошей на 
нашу церкву в Люрді, прошу пере- 
дати на руки вашого о. пароха, 
ваш Отець перешле гроші куди 
треба. 


За будівельний комітет 
о. В.Прийма 


що зорганізував 
стільки церковних 
громад в Малій Азії і 
ча Балканах, жив се- 
ред безустанних пе- 
реслідувань, тому й 
казав, що носить 
Христові рани, уважа- 
ючи, що тим він до- 
повняє на своєму тілі 
те, "чого ще бракує 
скорботам Христовим 
для його тіла, тобто 
Черкви" (Kon 1, 24). 

Страждання 
Церкви є її ростом, му- 
хи її членів -багатст- 
зом; кров мучеників її 
посівом, сльози пе- 
реслідуваних -- зна- 
ком її Божої правди та 
післанництва, терпін- 
чя невинних вірних — 
її відзначенням, а ра- 
чи на тілі мучеників — 
ee Рани Христові на 
"Церкви. Історія 
вже двох тисяч літ є 
Цього наявним дока- 
30M. 


feast 11-ro квітня 
P. остане в історії 

k країнської 
коТолицької Церкви 
царичною датою по- 
лі ку грізного перес- 
вання нашої Церк- 
per що триває без пе- 
aa й пощади вже 
4 amy Його метою 
те знищення 
Чашої Церкви, Ra Te- 


пер прагне відзначи- 
ти тисячоріччя свого 
післанництва на на- 
ших землях, а близько 
400 літ від свого від- 
новлення єдности з 
Петровим Престолом 
у Римі. Та цене перше 
в нашій історії перес- 
лідування Церкви з 
боку нашого північно- 
го сусіда, який прий- 
няв від нас із Києва 
християнство, століт- 
тями користав з на- 
ших духовних ji 
культурних благ, де 
на початку цього сто- 
річчя слуга Божий 
Митрополит Андрей 
посіяв зерно церков- 
ного возз'єднання. В 
минулому московські 
царі переслідували 
нашу Церкву в ім'я ро- 
сійського правосла- 
вія, яке спричинило 
повалення царату й 
розгнуздання жахли- 
вої ненависти до релі- 
гії, до створення воро- 
жої християнству 
ідеології з матеріяліс- 
тичною доктриною, з 
запереченням | нена- 
вистю до всякої релі- 
гії та Бога. Від 1917 ро- 
ку ця влада й держава 
приступила до руйну- 
вання Христової 
Церкви на наших зем- 
лях й усю свою лють 


вилила проти укра- 
їнської православної, 
автокефальної Церк- 
ви, незалежної від 
Москви, яку по кілька- 
літньому пересліду- 
ванні зліквідувала. 
Нашу ж укра- 

їнську католицьку 
Церкву царська влада 
ліквідувала в минулих 
століттях на всіх оку- 
пованих теренах на- 
шої етнографічної те- 
риторії. Збереглась 
тільки Західня Укра- 
їна до пам'ятного дня 
11 квітня. перша атака 


на неї відбулась у 
1939 році, коли 
большевицкі війська 


зайняли Західню Ук- 
раїну. В 1945 році, ко- 
ли вони побачили, що 
їхня воєнна перемога 
є запевнена, не чека- 
ючи навіть кінця вій- 
ни, приступили до її 
повного зліквідуван- 
ня. В тій боротьбі про- 
ти Христа й Його 
Церкви мала участь 
російська, больше- 
вицьким урядом зле- 
галізована, правос- 
лавна Церква. 

Дня 11-го квітня 
1945 р. в ту саму годи- 
ну агенти КГБ арешту- 
вали наших Владик: у 
Львові -- митрополи- 
та Йосифа, єпископа 


Никиту Будку й єпис- 
копа Миколая Чер- 
нецького; у Станісла- 
вові: єпископа Григо- 
рія Хомишина і єпис- 
копа Івана 
Лятишевського. В то- 
му часі большевики не 
зліквідували пере- 
миської єпархії, 
тільки тому, що Пере- 
мишль опинився на 
границях польської 
республіки. Щойно 21 
вересня 1945 р. впер- 
ше заарештовано пе- 
ремиського єпископа 
Иосафата 
Коциловського, а дру- 
гий раз 25 червня 1946 
р. ув'язнено й переда- 
но совєтам. Дня 26 
червня того ж року 
ув'язненно 
перемиського єписко- 
па помічника -- Гри- 
горія Лакоту. Про ті 
переслідування Укра- 
їнської Католицької 
Церкви пише Папа Пій 
ХІІ, п'ятнуючи їх гост- 
рими совами: "Бо 3 Be- 
ликим смутком ми до- 
відалися, що на тере- 
нах, недавно прилуче- 
них до Росії, найдо- 
рожчі наші брати й си- 
ни українського наро- 
ду терплять тяжкі пе- 
реслідування задля 
своєї вірности до 
Апостольського Прес- 


тола; і не бракує та- 
ких, що всіма способа- 
ми стараються відор- 
вати їх від спільности 
Матері Церкви та при- 
вести проти їхньої во- 
лі й найсвятішого пе- 
реконання до злуки з 
нез'єдиненими. | так 
духовенство 
українського обряду, 
як доносять у письмі, 
зверненім до держав- 
ної влади, жалується, 
що його Церква в 
Західній Україні, як 
вона сьогодні нази- 
вається, опинилася в 
дуже трудних обста- 
винах, тому, що всіх 
єпископів і багатьох з 
їхніх священиків ув'яз- 
нено та рівночасно за- 
боронено кому-не- 
будь прийматися за- 
ряду української 
Церкви". 

Знаємо теж, Дос- 
тойні Брати, що ці 
трудності й прикрості 
оправдується, розу- 
міється сповидно, по- 
літичними причина- 
ми. Цей спосіб посту- 
пування не новий; бо 
багато разів впро- 
довж століть вороги 
Церкви завзято та під- 
ступно обвинувачува- 
ли католиків, начебто 
вони щось ділали про- 
ти держави, тому що 


не були б посміли яв- 
но признати, що вони 
ворожо наставлені 
проти релігії, та її 
отверто поборювали. 
Подібно, як колись 
юдеї обвинувачували 
самого Божественно- 
го Спаса, перед 
римським намісником 
кажучи: "Ми найшли, 
що цей ворохобить 
наш нарід і забороняє 
давати дань цісареві" 
(Лк, 23, 2). Ane самі 
факти легко доказу- 
ють, яка була причина 
тих переслідувань. Бо 
недавно вибраний 
патріярх Олексій у 
своєму посланні до 
Української Церкви 
-- явно захвалював і 
проповідував відступ- 
ство від католицької 
Церкви. А ці утиски 
тим більше нас приби- 
вають, Достойні Бра- 
ти, що майже всі наро- 
ди світу на урочистих 
зібраннях своїх вис- 
ланників, ще тоді, ко- 
ли шаліла 
великанська війна, 
між іншими заявили, 
ніколи не має бути 
підприйняте переслі- 
дування релігії. "(Ен- 
цикліка "До всіх 
Східних Церков", 23 
грудня 1945 року.). 
(продовження буде) 
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Dance Around Alberta 


стор! 


CASEY’S DANCE CENTRE — Instructors: Roxanne Maclean апа Dorianne Slipchuk 


Bryan Ahronson, Davina Ahronson, Christina Bullas, Michael Bullas, Jennifer Cooper, Brittany Сопів; Rhett 
Correlje, Rene Emond, Marsha Mason, Ranelle Rudiak, Leanne Twaits, Clayton Verenka, Jodi Verenka. 


DUNAI — Instructors: George Chrunik and Dolores Wacko 

Shelley Achtymichuk, Leona Batiuk, Carol Boychuk, Judy Boychuk, Shauna Chiperzak, Sonia Brytan, Roman 
Dackiw, Vira Dackiw, Kim Danilak, Terry Dwornycki, Michelle Fedorchuk, Brenda Gresiuk, Sonia Gretzan, Hollie 
Haffie, Kevin Iszcenko, Elizabeth Karaja, Eileen Kereliuk, Karen Kisilevich, Laura Kostyshen, Susan Kostyshen, 
Susan Lewyta, Leah Lozowy, Ulana Luciw, Lorie Miskiw, Sharon Miskiw, Krista Mukanik, Terry Nohas, Slavko: 
Nohas, Dale Ozga, Andre Podilsky, пог Podilsky, Taras Podilsky, Sonia Radio, Brent Saik, Darvin Saskiw, Kevin 
Saskiw, Kelly Sawchuk, Carrie Stasiuk, Bohdan Stus, Eunice Symak, Wally Tarnawski, Fern Tompkins, Maria 
Tratch, Quentin Warawa, Sharon Wasylasko, Zenon Wojnowskyj, Olenka Wujcik, Renatta Yuzda. 


KILKENNY — Instructors: Gwen Andruik and Terry Dwornycki 

Jolene Armstrong, Michele Bizaire, Shanna Bogden, Tracey Fenniak, Sheri Futoransky, Тегу! Horban, Darcy Kas- 
sian, Tracey Kolba, Laureen Lozinsky, Michele Melyk, Shelley Nowicki, Sheryl Passek, Carole Plican, Erin 
Safronovitch, Christine Shandro, Shauna Sorochan, Claudine Stewart, Lara Yasinski, Laverne Zilinski. Brock Arm- 
strong, Jason Chomik, Adair Felstad, Jamie Lynn Holowaychuk, Tracy Humeniuk, Susan Kassian, Craig Lemisky, 
Tracey Lewin, David Plican, Todd Safronovitch, Melanie Tymofichuk, Tanya Zahaylo. Darren Bilawchuk, Jacinda 
Chomik, Edward Constantin, Неїп Constantin, Treena Fenniak, Corene Нотік", Sharron Kalita, Mark Kassian, 
Michael Kushnir. Danielle Langlois, Kim Pichota, Laurian Pidruchney, Shelley Pidruchney, Christine Plican, Tricia 
Pylypa, Nathalie Quirion, Shelley Reiter, Jill Safronovich, Michael Semeniuk, Kim Stewart, Joelle Tymchuk, 
Laureen Tymofichuk, Garret Wengreniuk, Christine Wight, Tammy Yacey 


MYRNAM — Instructor: Darryl Yacey 


Patrick Dubelt, Jason Golinowski, Kevin Hladunewich, Kari Karbashewski, Rhonda Metrunec, Tracey Metrunec, 
Leeanne Sadowski, Brad Straty, Michelle Tarapaski, Jennifer Zelinski 


ST. ANDREW’S—Instructors: Marion Ostapchuk, Dianna Ungarian and Greg Zukiwsky 
David Bootsman, Scotty Duff, Michael Kushniruk, Michael Lastiwka, James Marcynuk, Sean Palylyk, Elya Perritt, 
Brian Scherban, Joel Semehuk, Scott Saik, Andrew Skakun. Chris Blower, Andrea Decore, Carmen Evason, 
Michelle Haydey, Ryan Hohol, Tracey Hohol, Catherine Holyk, Michelle Kushniruk, Shauna Marcynuk, Alana 
Prytuluk, Patty Sakowsky, Lisa Saskiw, Charmaine Semeniuk, Carolynn Skakun, Greg Stechishin, Jackie 
Wojcickowsky. 


ST. MARIA GORETTI — Instructor: Terry Mucha 


Raelan Agle, Kristina Atkin, Danica Balko, Lisa Balko, Lisa Bandrychuk, Jason Batiuk, Cameal Brown, Nigel Brown, 
Bob Clinton, Lorie Cole, Maxine Core, Angie Doberstein, Benny Dubitski, Benny Dziwenka, Christy-Lei Elkow, Laura 
Filewych, Todd Gertz, Jenny Hamelin, Mindy Hanson, Michael Hearn, Robby Hewko, Tina Hewko, Melissa 
Johnston, Jason Kaminski, Shane Kelly, Andrew Kobewka, Stacey Kozun, Kail Kuzemski, Karen Lemiska, Shane 
Lieber, Joanne Loney, Suzie Loney, Angela Martin, Sonya Martin Blair Metrunec, Tara Metrunec, Michelle McBride, 
Sandy Okinczyc, Jennifer Osadchuk, Jeremy Pacula, Catherine Petryk, Christina Reed, Russell Rithaler, Shelley 
Rithaler, Kim Ross, Darren Saik, Gena Slawuta, Ryan Snatynchuk, Katie Stein, Jarrod Taschuk, Nicholas 


Teodorowycz, Shaun Ung, Todd Ung, Derek Weber, Sherri Yaremchuk, Andrew Zacharko, Kevin Zaplotinsky, 
Shauna Zaplotinsky, Mike Zaychuk. 


STEP-BY-STEP — Instructor: George Chrunik 


Christie Billey, Denny Boratynec, Crystal Chupka, Bryon Dahiman, Jennifer Footz, Jason Hancheruk, Shane Han- 
cheruk, Cindy Kalynchuk, Kim Kindrakewich, Chary-Lee Kleparchuk, Jennifer Kleparchuk, David Krubrak, Billey Lit- 
міпсбик, Robby Litvinchuk, Charlene Marchuk, Garrett Nestorowich, Barry Nestranski, Cameron Spezowka, Janine 
Spezowka, Jorn Starko, Stacey Yanchuk, Wanda Zaplachinski 


TWO HILLS — Instructor: George Chrunik 


Kevin Babiuk, Cindy Choban, Xina Chrapko, Jamie Dehid, Edwin Ewanchuk, Mark Ewanchuk, Kelly Gorsline, Neil 
Hasiuk, Debbie Kachmar, Terry Kitz, Vicki Kozmak, Cindy Kulak, Grischa Lutzak, Michelle Moroz, Cory Pawliuk, 
Ryan Popowich, Kimberly Rosychuk, Clinton Taranko. 


UKRAINIAN YOUTH ASSOCIATION — Instructors: George Chrunik and Maria Tratch 


Gail Balaneski, Christopher Biscoe, Chad Brune, Marinda Ferenc, Andrea Kopylech, Victor Kostiuk, Grant 
McDonald, Lisa McDonald, Andrew Patan, Christine Patan, Irene Pecuh, Paul Rachmistruk, Peter Rachmistruk, 
Laryssa Talanchuk 


VASELLI/ GIBBONS — Instructor: Annette Bidniak 


Carla Boorse, Kim Buzak, Cindy Hogg, Dori Hogg, Nicky Lastiwka, Chantelle Levesque, Michael Levesque, Tannis 
Selin, Linda Wonitoway, Laura Wylie, Nicole Zacharuk 


VESELKA/ ЕТ. MCMURRAY — Instructor: Marusia Kryschuk-Koszarycz 


Janet Hrabec, Natalie Hrabec, Nowella Kozak, Joanne Krysak, Verlayne Krysak, Verlayne Krysak, Shauna 


Melnichuk, Tracy Obsniuk, Lynnette Palahniuk, Tamara Palahniuk, Julie Reynolds, Kim Romanchuk, Dana Lee 
Wolansky, Gwen Wolansky, Lisa Wolansky 


VESELKA / VILNA — Instructor: George Chrunik 


Joanne Cholak, Jonathan Cholak, Cassindra Coates, Andrew Galas, Jason Galas, Ken Galas, Laura Lee Galas 
Mark Galas, Holly Gordey, Jennifer Harris, Stacy Haydak, Susie Klymiuk, Kevin Kostrub, Tanya Kostrub, Cindy 
Kozak, Sheri Kozak, Darren Krezanowski, Curtis Kucher, Tyler Kucher, Karen Kwasnycia, Crystal Mastaler, Dayna 
Mastaler, Carla Matwychuk, Tanya Matwychuk, Melissa Matwychuk, Erin McEachern, Terry Pacholak John 
Podloski, Trina Podioski, Ray Rebinski, Melanie Romanko, Nathan Romanko, Rob Rurka, Colleen Sirant Connie 
Sirant, Dawn Tkachuk, Matthew Trufyn, Tracy Wanchuk, Candice Wanchuk, Greg Wynnyk : 


WESTLOCK — Instructor: Dianna Ungarian 


Curtis Borduzak, Jaime Borduzak, Stacy Borduzak, Sheri Hennessy, Nicole Lawrence, Derek Logan, Renata Logan, 
Stephanie McRae, Natasha Misura, Joanna Oleski, Kim Oleski, Lorraine Oleski, Charmin Rains, Dion Skitsko, 
Joline Skitsko, Wanda Workman. 


WILLINGDON — Instructor: George Chrunik 


lan Andrashewski, Randy Andrashewski, Donald Bereska, Lisa Bidulock, Jason Hamaliuk, Jan Hill, Garner Hill. 
Shawn Holinski, Troy Holinski, Tyler Holinski, Darren Homeniuk, Raenell Homeniuk, Rhonda Homeniuk, Crystal 
Huculak, Michelle Huculak, Tanya Huculak, Terry Huculak, Russell Kachuk, В.І Kereliuk, Karla Kereliuk, Morgan 
Kondrac Ку), Vincent Leonty, Heather Luchak, Lisa Luchak. Erin Makarenko, Shawna Меїпуспик Bernie Palsitt, 
Crystal Poirier, Carla Rudkowsky, Gody Rudkowsky, Kenda Rudkowsky, Jennifer Shandro, Jewell Shandro, Brent 
Tatarin, Dinene Tatarin, David Toma Jennifer Toma, Robert Toma, Aimy Wisniewski, Benji Wisniewski , 


Counterclockwise from top left: Ukrainian Youth Association’s Baba and 
Dido, Two Hills’ Branch Dance, Fort McMurray’s Basket Dance, Westlock’s 
Young Children in the Field, Gibbons’ Vesna, Casey’s Dance Centre doing 
Little Dance, Kilkenny’s Hopak, Step by Step’s Kozachok. 


Photos 
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Marco Levytsky 
From Dunai’s majestic 
Pryvit, or welcome, to 
Shumka’s own thrilling 
Hopak, members of the 
audience at Edmonton's 
Jubilee Auditorium were 
treated to a delightful 
two-hour program of 
Ukrainian dance. 

And respond they 
did — with a standing 
ovation which followed 
Shumka’s finale and pre- 
ceeded the entrance on 
stage of more than 400 
performers of the four- 
teen different dance 


Marco 
Levytsky 


schools and groups par- 
ticipating. 

The concert was 
actually an opportunity 
for the various schools 
being instructed by 
members of Shumka to 
show off their stuff, but 
the performance — sur- 
passed expectations, 
considering many of the 
members are quite 
young. 

In the first place, 
the show itself was very 
well put together. By 
mixing both different 
types of dances and dif- 
ferent regions, therefore 
varying the costumes, 
Shumka managed to 
keep the audience's 
interest in the whole 
show, not just particular 
numbers. 

Traditional dances 
were interspersed with 
unique arrangements, 
including several humor- 
Ous ones, to produce а 
quick pace for the pro- 
gram. 

Significant too, is 
the fact that several of 
the groups are perform- 
ing at a very high stand- 
ard just a few notches 
below Shumka's own. 

Of particular note 
here are the Ukrainian 
Youth Association's 
(SUM's) Dunai group and 
the Two Hills Dancers. 

Dunai, as mention- 
ed, opened the program 
with an impressive Pry- 
vit, but also put on a real 
showstopper with their 
vigorous Hutsu! number 
Horianka, complete with 
all the acrobatic moves 
that make that dance so 
popular 

The boys from the 
Two Hills group had the 
audience rolling with the 
hilarious Stariy Hutsul, 
while the girls, not to be 
outdone, employed deli- 
cate moves in the flow- 
ing Branch Dance. 

But the youngest 
dancers provided some 
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Audience responds with standing ovation 


umka — The Retum of the (Junior) Whirlwind 


of the most memorable 
moments. St. Maria Gor- 
etti's group dominated 
the stage by sheer pres- 
ence of numbers. 
Produced by the 
Ukrainian Shumka 
Dancers, the show was 
dedicated to the Interna- 
tional Youth Year. 
Executive producer 
was  Фопп Zinchuk, 
stage manager Orest 
Semchuk, production 


PREGNANT? 


We Can Help! 


Counselling 


assistants David 
Warawa, Lorraine Chan- 
asyk and Bill Baziuk, 
program design 
Mechele Warawa and 
George Chrunik. 

The music was 
arranged, orchestrated 
and conducted by 
Eugene Zwozdesky. 

Names of the 
groups, instructors and 
members are listed 
separately. 


Free Pregnancy Test 


Confidential and Free 


(403) 424-9603 


Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - 6pm 


EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 


Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 


Edmonton, Alberta 15] МУ 


KEN KACHMAR'S UKRAINIAN 
DANCE SCHOOLS PRESENT: 


VESELKA - LAMONT, 
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- ANDREW, MALANKA - LLOYDMINSTER, 

AMOTSVIT - VERMILION, 

and KEN КАСНМАВ'5 SCHOOL OF UKRAINIAN 
DANCE - VEGREVILLE 


Jubilee Auditorium 


March 24, 1985 2:30 p.m. 
TICKETS AVAILABLE АТ 
UKRAINIAN BOOKSTORE, PARTIC HEATING SCHOOLS 
AND AT Ні $6.00 


SERRE REE EER REE REET ERR 


Your community begins with you. 


What is a community? It’s people. People like 


you. The way you and your friends live shapes 
your community. Keeping informed about the 
risks involved in the abuse of alcohol, cigarettes 


and other drugs allows you to make positive 
decisions about your lifestyle. 


The starting point is you. 


у 
L 


_~aa 


Help create a stronger, more caring community. 


ALBERTA ALCOHOLISM AND DRUG ABUSE COMMISSION, AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF ALBERTA 


"б 77 Orr ЧА 


Ukrainian province 


faces economic squeeze 
says Brazilian bishop 


Even though the province in 
which most of the Ukrainians live is 
better off than most, by Brazilian 
standards, they too have been 
squeezed hard by the economic 
regime in the country, says a Brazilian 
bishop currently visiting Canada. 

Bishop Mauro Morelli, who's 
here as a guest of the Catholic Organ- 
ization Canadian Development and 
Peace, spoke with Ukrainian News 
Thursday, prior to meeting with mem- 
bers of the Ukrainian community at 
St. Josaphat’s Cathedral in Edmon- 
ton. 

The meeting at the cathedral 
was organized by the Father Dydyk 
Council of the Knights of Columbus 
and the Brotherhood of Ukrainian 
Catholics of Canada. 

Bishop Morelli explained that 
the largest Ukrainian settlement in 
Brazil is in the Parana province — the 
third southernmost and is one of the 
best agricultural regions in Brazil. 

That particular province was 
settled by Ukrainians, Germans and 
Italians, starting in the 1890's. 

However, due to the economic 
practices of the military regime since 
1964, many people have lost land to 
large corporations and landowners, 
and have been displaced. 

In particular a hydro-electric 
mega-project in that province has 
been responsible for the dis- 
placement of thousands of small 
farmers. 

Bishop Morelli suggests that the 
project may have been responsible 
for a flood which two years ago 
devastated Ukrainian settlements. 

“| would say, without being ап 
expert, that it was related to the big 
hydro project,” said Bishop Morelli. 
“We never had a flood of such 
dimensions before.” 

At the time, Ukrainians in Brazil 
appealed to Ukrainians in Canada for 
relief, which was organized by the 
Ukrainian Canadian Social Services. 

Bishop Morelli said the key 
challenges facing Brazil in the future 
are political and economic reform. 

Even though a civilian president 
and a member of an opposition party 
was elected president recently, much 
needs to be done, he said. 

Brazil needs a new couistitution 

which will guarantee freedom for 
political parties, freedom of the 
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Bishop Morelli 
press, revoke the laws enacted to 
contain workers’ and  worker’s 
organizations and, most importantly 
revoke the national security laws, 
which Bishop Morelli describes as 
“the most evil of all.” 

In the economic field, the most 
urgent need is land reform. Peasants 
and small farmers have been 
displaced adding to the millions of 
unemployed urban workers, he adds. 

Approximately 400 billion acres 
of land were taken away illegaly from 
small farmers during the last 20 
years, says Bishop Morelli, but it’s 
possible to resettle six million people 
on small farms within 10 years at a 
small cost. 

Bishop Morelli, who was 
ordained priest in 1965 and bishop in 
1975, takes care of one of the poorest 
dioceses in Brazil, the outskirts of Rio 
de Janiero. 

Part of the diocese has no 
garbage collection, one third no 
running water, most of the roads are 
unpaved and raw sewage runs along 
the streets. “It's a laboratory for 
sickness and violence,” says the 
bishop. 

Nevertheless political pressure 
has forced the government to 
respond and may yet improve 
conditions in Brazil, says Bishop 
Morelli. 

The Church itself has played a 
key role in building the political 
pressure, he notes. “In the most 
repressive years the Church was the 
only place people could meet.” 


Богослуження 
на березень 


о. М.Мартинків 


Нед. 10.85.  КЕМРОЗ 8:45 
РАВНД ГІЛ 11:00 
Нед. 17.85. | КЕМРОЗ 8:45 
ГЕЙ ЛЕЙКС 11:00 
Нед. 24.85. PABH Fin 8:45 
КЕМРОЗ 11:00 
Нед. 31.85.  КЕМРОЗ 8:45 


РАВНД ГІЛ 11:00 


о.Роман Стародуб 

10. Менвіл 10:30 

17. Іннісфрі місто 10:30 
24. Іннісфрі Ії ренч 10:30 
31. Іннісфрі каплиця 10:30 


Р MMT TTT 


о. І.Макух 


10. Фіделіті 9:00 рано 
Ту Tine 11:00 рано 
17. Мирнам 9:30 рано 
Плейн Лейк 11:30 рано 
24. Ст. Павль 9:00 рано 
Новий Київ 11:15 рано 
25. Мирнам 10:00 рано 
31. Мирнам 10:00 рано 


Сповідь 
2.Ст.Павль3-4і7-8 вечер 
9. Тугілс 7 - 8 вечер 
23. Новий Київ 7 - 8 вечер 


Meets with BUCC and Father Dydyk KC’s 
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Втрачені горизонти 


о. Методій Ничка, ЧСВВ 


Будучи в Бразилії на відпочинку, 
попала мені в руки книжка 7.3. 
"Чи твій човен готовий?" Стиль і 
підбір матеріялів цієї книжечки 
припав мені до вподоби. Тоді в 
мене зродилася думка, щоб вико- 
ристати час мого відпочинку й на 
основі цієї книжечки, дати нашим 
читачам щось свіже, нове, легке, 
а водночас повне змісту. 

Отже починаю: 

На десятому році життя один 
хлопчина, синок своєї матері, 
зустрівся з новим для нього сло- 
вом: ГОРИЗОНТ. Саме слово йому 
подобалося. Воно мило бриніло й 
чомусь у його уяві нагадувало йо- 


му квітучий город. Кожного дня! 


він багато разів повторяв це сло- 
во, як це робить кожна дитина. 
Накінець він невидержав і поспи- 


тав у мами: 

"Мамо, що означає слово го- 
ризонт?" 

"Чому, дитино, хочеш це зна- 
ти?" 

"Бо так" -- була відповідь 
малого. 


Тоді мама взяла хлопчину й 
сказала: "Дивись туди, ген аж 
там, де ліс. Бачиш?" 

"Не бачу нічого, тільки ліс, 
синє небо й гори." 


"Так і є, дитино, горизонт, це: 


місце, де небо зустрічається із 
землею." 

"Чи дійсно небо стикається 
із землею?" 

Щоб переконатися, 
піти й побачити." 

"Колись, піду й побачу" -- за- 
кінчив малий. 

"Дякую, мамо." 

"Тільки дитино, не забудь 
взяти харчів, бо то далеко-далеко 
-- усміхаючись додала мама. "А 
теепер іди бавитися. "Ще й поцілу- 
вала свою потіху мама. 

Минули тижні, а може й міся- 
ці. А далекий горизонт не давав 
спокою малому. Він манив його. 
Аж прийшов день. Малий скорис- 
тав з того, що не було нікого вдо- 
ма, він вийшов з хати. Не забув і 
торбинки з хлібом і ще дечим до 
хліба. Пішов шукати місця, де не- 
бо стикається з землею. 

Треба було переходити ліс. 
Малий залишив дорогу й вступив 
до лісу. Іти не було легко. Але він 
ішов. Він думав: якщо небо 
стикається з землею, то там я 
зустріну Бога, бо Бог є у небі. Мо- 
же буде говорити з Ним. Які за- 


треба 


Звернення до підпільників 


Звертаюся до 


подати з ким Ви спів- 


висні будуть його ровесники, 
він розказуватиме їм про це. 
Тим часом день кінчив 
Приходила ніч. А горизонт на 
втікав від нього. А далі зово 
зник, бо стемніло. А ліс почи 
своє нічне життя. Звірята виходу 
ли на лови. Крик сови таки добу, 
лякав малого. Він присів, щоб 
що підкріпити себе. Ще трохи по 
лукав і зовсім загубився. Не бач 
нічого, ноги боліли. Він сів | зм, 
чений заснув... : 
Ніч проминула. Поволі насту: 
вав ранок. Розкривши очі, на pa 
дість собі, хлопчина побач 
десь світилося у хаті. Забув пр; 
горизонт. Він хотів бути між 
людьми. Підбіг, ще застукав до 
дверей і, знеможений, впав на 
землю. Відкрилися двері, а в ни 
станула його рідна мама, яка всю 
ніч не спала, а оплакувала свого 
синка. | 
Так малий, щукаючи місця, де. 
небо стикається з землею, знай. 
шовся у раменах своєї матері. 
вата 
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Members of Hromada’s Co-operative Housing In front of one ої these homes are, left to right: 
Project began moving into their homes during the Robin Hunter, Larry Haiven, Leon Boychuk- 
weekend. Eventually the homes will be renovated Hunter, Olenka Меїпук and Lida Somchynska. 
with a strong touch of Ukrainian artistic tradition. 


Hromada establishes housing 
co-op with a Ukrainian milieu 


By Lida Somchynska hard work by a small group of determined people 

The Hromada Housing Co-operative is more who wanted to live in a neighbourhood with 
han just a housing project to the 21 households Strong communal and Ukrainian cultural ties. 

ai call it home. Nestled in the historic Old For writer and journalist, Myrna Kostash, 

Sirathcona neighbourhood, Hromada is a unique _!iving in the co-op is the first time she has lived in 


community — the culmination of three years ої Я Neighbourhood where she knows her 
neighbours. “It sounds like a cliche but urban 


| people are very transient, and the co-op is a way 
of counteractiong that existence. It is also the 
first time | feel a sense of responsibility towards a 
neighbourhood.” 

For Anna Radyo, the part-owner of Zoryanna 
Resale Boutique and the mother of two small 
children, the co-op represents a return to the 
close community ties she had experienced 
growing up in the tightly knit Ukrainian 
community in Edmonton. Hromada has helped 
her overcome the isolation she would sometimes 
feel as a young mother living in a neighbourhood 
where she did not know anyone else. A number of 
Hromada members have small children, and the 
proximity of the households to each other 
provides companionship and support for both 
parents and children. Radyo is also pleased by the 
fact that some of her neighbours are able to speak 
Ukrainian to Andrij and Lucien; she would like to 
see her boys grow up fluently bilingual. 

Painter, Primrose Diakiw is already busy at 
work helping co-op members design rozpys 
(Ukrainian folkloric designs) for the exteriors and 


Ця історія дещо подібна до 
історії Блудного Сина. Людина 
завжди шукає щастя, де небо cry | 
кається з землею. Щасливі ті, що 
опам'ятаються на час і вернуться 
до рідної хати. 


У наші часи можемо це опові- 
дання закінчити такою розмовою 
матері з синком: 

"Дитино, кудит ж ти блукав?! 

"Я шукав місця, де небо сти: 
кається зземлею i НЕЗНАЙШОВ/ 

"Ти помиляєшся, дитино. Так, 
ти знайшов те місце!" ’ 

"Як?" 

"Ти знайшов свій дім, свою 
родину. Родина, дитино, батько, | 
мати, твої брати й сестри -- ue) 
одиноке місце в світі, денебо сти-| 
кається з землею. Не шукай іншо М! 
ro!” й | 
Бог є у християнській родині | 

| 
| 
і 
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Floor Covering 
by: 


Це не казка для дітей! Це вічна 
правда! | 

"Розумію, сказала одна дівчи: 
на, що рідна хата -- то рай для ди: 
тини, Але що робити мені, як у MO 
їй хаті пекло стикається з зем 
лею? Чий мені вертатися до тако: 
го дому?" 

Відповідь не була легка. Та 
після довгої розмови вона рішила: 
ся не покидати дому, але своєю 
молодістю й любов'ю переміню: 
вати родинне пекло на рай. 

Хай Бог їй допомагає У 
тому!... 


Carpet World 
12240 - 142 Street 
Edmonton, Alta. T5L 2G9 
Ph: 454-9309 


ти, чи маєте, або S555] 5525552 55 
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Mechanical Contract 
by: 


Mayfair Plumbing Ltd. 
16706 - 95 (A) Ave. 
Edmonton, Alta. T5P 084 
Ph: 470-1009 


Electrical Contract 
by: 


Pentell Electric Co. Ltd. 
13138 - 159 Street 
Edmonton, Alta T5V 1H7 
Ph: 470-1521 


Eavestrough 
installed by: 


Rainbow Eavestroughing (1982) Ltd. 
13168 - 159 Street 
Edmonton, Alta. T5V 1H7 


Ph. 470-1696 


Heating 
Ventilating 

and Air-Conditiong 
installed by: 


Oort’s 
Heating & Sheet Metal 
Box 103 
Ardrossan, Alta. ТОВ ОЕО 
Ph: 922-4141 


всіх друзів і подруг, 
що в часі другої світо- 
вої війни, а зокрема в 
роках 1941 і 1942, були 
активні в системі ОУН 


на терені 
гітлерівської Німеччи- 
ни, як члени 


українського підпіл- 
ля. 

Звертаюся 
тих, які були ареш- 
товані наприкінці 
1942 року та на почат- 
ку 1943 року та сиділи 
по німецьких тюрмах і 
концтаборах, як теж і 
до тих, що запишилися 
на волі з проханням — 
подати на нижче по- 
дану адресу своє 
їм'я i прізвище, дату й 
місце народження, 
дату й місце арешту- 
вання, місце та час 
ув'язнення, дату та 
обставини звільнен- 


до 


ня. 
Крім того, прошу 


працювали в підпіллі, 
з ким з підпільників 
сиділи в тюрмі чи 
концтаборі, Ваші пе- 
реживання у часі під- 
пільної роботи, в тюр- 
мі чи концтаборі. 
Зокрема прошу 
подати якнайбільше 
інформацій про тих, 
що загинули в часі 
ув'язнення чи опісля 
померли на волі. 
Прошу теж пода- 


Фармарські проблеми 


Банкірам запро- 
поновано, щоби вони 
докладніше вивчили 
хліборобство, поки 
висловлять особисті 
думки про проблеми 
фарм. 

Голова 
Канадської Федерації 
Хліборобства розлю- 
чений коментарями 
кількох  банкових 


знаєте хто має якісь 
документи, знимки | і 
т.п. що відносяться 
до часів українського 
підпілля УМ 
гітлерівській Німеччи" 
ні в часі другої світо" 
вої війни. і 
Писати на адре 


All windows | 
supplied by: з 


este 


ALUMINUM PRODUCTS EOMONTON 


су 
Mr. W.M. Bezchlibnyk 
140 Bathurst St 


Toronto, Ontario 
Canada. M5V 283. 


старшин, що мовляв! 
фармері в серйозни» 
фінансових клопота? 
є некомпетентним/ 
любителями азартні! 
ГРИ Western Aluminium 


8705 Argyll Rd. 
Edmonton, Alta. T6E ОЕ8 
Ph: 468-9113 


Дон Кнерр каже: 
що банкіри, які мают" | 
таку невідповідаль") 
поставу, повинні СИЛ! 
ти вдома й мовчати" 


enteriors einteriors of their homes. “As an artist | 
feel that being associated with a group of very 
creative people with a common ancestry or an 
interest in it, is a very inspirational atmosphere.” 
she says. 

Cont. P. 12 


Кооперативний проєкт 
житлевого приміщення 
Громади 
Ми передаємо наші найкращі 
побажання раді директорів 
та мешканцям 


Painting 
by: 


Decor System Ltd. 
Box 4027 
Edmonton, Alta. T6E 4S8 
Ph: 435-3061 


Best Wishes 
to Hromada 


GENERAL CONTRACTOR 


WILKINSON 
CONSTRUCTION 
AND MANAGEMENT 
SERVICE 


365 WESTGROVE PROFESSIONAL BUILDING 


10230 142 STREET EDMONTON ALBERTA TSP ЗУБ 


TELEPHONE (403) 451 3501 


(LESS туту ту ху ху у 
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Кооперативний проєкт 
житлевого приміщення 

: Громади 

Добре зроблено! 


Егатег 


Savard Construction 
31 - Braeside Terrace 
Sherwood Park, Alta. T8A 3V9 
Ph: 467-4820 


A.J.Rensa 

(Consulting Structural 

Engineer) 

10046 - 116 Street 

Edmonton, Alta. T5K 1V6 
Ph: 482-2545 


Поздоровляємо! 


Drywall supplied and 
installed by: 


303763 Alberta Ltd. 
11656 - 170 Street 
Edmonton, Alta. T5J 1J7 
Ph: 451-0858 


Hrom 
Congratulation to the 
Board of Directors 
We were pleased 
to supply 


Building Materials 


CITY 
LUMBER 


SERVING WESTERN CANADA 30 years 


Specialising in Industrial Building Materials 
and Commercial Millwork 


15711 - 128 Avenue 
Edmonton, Alta. T5V 1K4 
Ph: 470-1344 


MMIII IIIS 


Writer Myrna Kostash 


Hromada 


Cont. from P. 11 

The co-op dates its beginnings to the spring 
of 1982, when a number of Hromada Cultural 
Society members expressed a desire to translate 
their housing needs into a sense of community 
and culture. The group included Halyna Freeland, 
a lawyer and community activist: her sister 
Chrystia Chomiak, a researcher and husband 
John-Paul Himka, of the Canandian Institute of 
Ukrainian Studies; Bohdan Krawchenko, also of 
the Institute; Marusia Petryshyn, a lawyer and 
husband, Roman, an official with the provincial 
multicultural department; Anna Radyo, a boutique 
Owner; and Myrna Kostash, a writer. Hromada 
decided to go the co-operative housing route 
because this would provide affordable, quality 
non-profit housing which would be within the 
reach of low-income households as well, and 
hired Communitas as its consultant. 

Hromada then turned to the Canadian 
Housing and Mortgage Corporation for 
assistance, and when -the project was approved 
bought city-owned property of 86th and 87 
Avenues between 104 and 105 Streets. 
Construction began on the project which consists 
of 12 new duplexes and the renovation of nine 
existing houses in the summer of 1984. Hromada 
Housing worked in co-operation with the Old 
Strathcona Heritage Conservation Area in 
retaining original buildings and streetscapes 
characteristic of the turn of the century prairie 
town. It also wanted to display a Ukrainian 
element. and appropriately Gene Dub was hired 
as architect. The duplexes have been 
affectionately nicknamed ‘‘Dubplexes’’, and 
already the imaginations of several resident 
artists have been stimulated in the prospective 
creations of rozpysi — folk designs. 

Hromada Housing Co-op was expanded to 
include tenants in the existing homes who wished 
to join as well as a number of non-Ukrainian 
households who were intrigued by the unique 
character of the project. The co-op was completed 
in three stages with the last households moving 
into their newly built or refurbished units March 
ist. 

Co-op members are expected to contribute 
their time and laber to ensure that the housing 
project runs smoothly and dfficiently by serving 
on the various committees and attending 
meetings. 

Each member is entitled to a vote, and 
decisions are made communally. The hard work is 
offset by the sense of excitement members 


DBZ osesisccac LTD, 


Consulting Professional Engineers 


11822 - 126 Street 
Edmonton, Alta. 
T5L OV9 
Phone: 452-7667 
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Artist Prim Rose Diakiw 
experience as thay make aesthetic and cultura 
plans for their new community. With so man 
creative people in its midst, including four writers: 
a composer, two painters and a photographer, the 
results should be an interesting experiment fg 
the Hromada Housing Co-operative. 


Slane) Sea a ea ДЕ Steet) 


Ceramic Tile 
Supplied and installed 
by: 


Eddie Gravel 
10663 - 152 Street 
Edmonton, Alta. T5P 121 
Ph: 483-7189 


Найкращі 
побажання 


Cribbing work 
by: 


Nick’s Foundation 
12215 - 44 Street 
Edmonton, Alta. T5W 425 


Ph: 471-6881 


Ко-оперативний проєкт 
житлевого приміщення 
Громади 
Ми були дуже гордими бути 
зв'язаними із таким 
вартісним проєктом. 

Ми бажаємо добра вашій 


раді та мешканцям, і хай вамі| 


буде радісно у вашім новім | 
домі 


Kitchen Cabinets 
Manufactured and 
installed by 


Alberta Crestwood Cabinets Ltd. 
12759 - 149 Street 
Edmonton, Alta. T5L 4M9 
Ph: 452-8070 


ip). В місяці травні 
р. відбудуться в От. 


9 пугельсінкські на- 
зади "експертів люд- 
СЬКИХ прав", делего- 
аних державами, що 
ідписали прикінце- 
ий Гельсінкський 
aur У 1975 році. 


мадріду це буде третя 
егідою канадського 
ду в Оттаві. 

кодна із окупованих 


юсквою країн, має в 
ССОР колоніяльний 
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УНР бажає представництва 


рфіпядельфія статус і не була допу- 
щена ані до 
Гельсінкської конфе- 
ренції в 1975 р., ані до 
після-гельсінкських 
зустрічей у Београді й 
Мадріді, Державний 
Центр УНРеспубліки 
робить заходи в спра- 
ві допущення до на- 
рад в Оттаві делегатів 
екзильного уряду УНР 
на місце недопущених 


нади Браєна Малроні, 
25-го лютого 1985 р. 
з'ясовано статус уря- 
ду УНРеспубліки, як 
єдиного" 

всеукраїнського легі- 
тимного уряду в мо- 
дерній історії Укра- 
їни, що є переємни- 
ком традицій Цент- 
ральної Ради і Дирек- 
торії УНР, діє від 1920 
р. векзилі та "є проти- 


членів-основників 
OOH i 3a 
конституцією має (па- 
перову) 
"суверенність", не ма- 
ла своїх делегатів ані 
в Гельсінкських, ані в 
Београді, ані 
останньо в Мадріді. 
Після вирішення 
канадським урядом 
справи допущення 
представників ДЦ 


дальші 


Після Београду i 


черги зустріч того делегатів маріонетко- ставленням маріонет- YHP go нарад в Оттаві 
sony. ЧИМ разом під вого уряду УРСР в ковому урядові в "в принципі" -- пи- 
Києві. Києві". 


шеться в листі прези- 
дента Лівицького -- 
будуть подані прізви- 
ща делегатів уряду 
УНР на оттавські на- 
ради. 


Hromada Housing Со-орег 


T.3B. "Українська 
Радянська Couisnic- 
тична Республіка", не 
зважаючи на те, що 
вона належить до 


В листі президен- 
та УНРеспубліки Ми- 
коли А.Лівицького до 
прем'єр-міністра Ка- 


Тому що Україна, 


Chomiak with husband John Paul Himka and son 
Andrij. Тор: Halyna Freeland with daughter 
Natalka. Bottom, left to right: Joan Stein, Lida 
Somchynska and Prim Rose Diakiw. 


Найкращі 
побажання 
Weeping Tile 
and 
Water Proofing 
by: 

Lenbeth Developments 
10303 - 155 Avenue 


Edmonton, Alta. T5X 4M8 
Ph: 456-0209 


скуоо 


Ми були раді 
бути зв'язаними із 
Кооперативним проєктом 
житлевого приміщення 
Громади 


GENE DUB B.A., В.АВСН., M.R.A.LC 


Roof Trusses 


GENE DUB 
ARCHITECT 


Manufactured and 
supplied by: 


Leduc Truss (1981) Ltd. 
5904 - 44 (A) Street 
Leduc, Alta. Т9Е 2Z2 
Ph: 986-0334 


10315 - 109 STREET, EOMONTON, ALBERTA Т5) 1N3 
TELEPHONE: (403) 428-7888 


Members ої Hromada’s Co-op. Top left: Chrystia Й 
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Цього року 
нема нагород 


Союз українок 
Америки, комісія фон- 
ду ім. Лесі і Петра Ко- 
валевих повідомляє 
про вислід літератур- 
ного конкурсу на істо- 
ричний твір -- по- 
вість або оповідання 
-- 3 реченцем до 31 
грудня 1983 р. Члена- 
ми жюрі були: Ася Гу- 
мецька, Мирослава 
Знаєнко та Лариса 
Онишкевич. 

Жюрі вирішило, 
що з присланих творів 
не всі підходили жан- 


ром до вимог конкур- 
су і тому не присуди- 
ло жадних нагород, 
але відзначило ме- 
муарний твір із істо- 
ричним тлом Грицька 
Сірика "Під сонцем 
обездолених". 
Комісія подає до 
відома, що до жюрі 
конкурсу на наукові 
історичні праці з ре- 
ченцем до 31 грудня 
1984 р. увійшли: Ярос- 
лав Пеленський, голо- 
ва, Зеновія Сохор і 
Олег Федишин, члени. 


ative Project 


Найкращі 
побажання 


Doors and all 
Finishing Material 
Supplied by: 
Glenora Lumber and Building 
Supplies Ltd. 

14505 - 116 Ave. 


Edmonton, Alta. T5M 3E8 
Ph: 453-5691 


Masonite Siding 
Supplied and installed 


Add Confort Insulating Ltd. 
7512 Mountlawn Rd. 
Edmonton, Alta. T5B 4J1 
Ph: 479-1418 


Supplied and installed 
by: 


Jensen & Sons Roofing Ltd. 
Box 55 
St. Albert, Alta. T8N 1N2 
Ph: 459-5561 


нед за Sf 
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Вісті від ТУПВЕ 


товариство було зас- 
новане в 1973 році Ко- 
мітетом, до якого 
входили слідуючі осо- 
би: пан Григорій Яки- 
мечко, Ap 
Чайківський і Д.Про- 
коп. Ширші сходини 

відбулися 9-го лютого 
1973 року в 

Українськім Народнім 

Домі. На тих зборах 

присутні пенсіонери 

довідалися про вар- 

тість такої організації, 

вибрали управу та ук- 

лали бюджет видат», 
ків діяльности цієї ор- 
ганізації. До цього но- 

вого товариства впи- 

салося біля пів сотні 

осіб й затвердили уп- 

раву, яку було призна- 

чено на перших сходи- 

нах. 


- Повище згадане Її З 
§ 
| 


se 


ме. | 


дмонтоні 


— 


Фото Христини Шерман 


Частина членів т-ва Пенсіонерів при УНДомі. Зліва направо в першому 


ряді сидять: Н.Табаснюк, Д.Прокоп, І.Тимчишин, В.Микитів, стоять злі- 


Ця управа скла- 


я з слідуючих У 
ект Кость гаю на тасьмі різних опо- 
ок відань старших людей 
-голова, Г.Якімечко У 
Р про їхнє життя, побут, 
-заступник голови, - 
Ф.Шарун касієр і ЗВИЧАЇ | обичаї, про 
Д.Прокоп pexopgo- ЇХНЄ ЖИТТЯ в перших 
вий секретар часах їхнього посе- 
і лення в Канаді. 
B nporpamy Дотепер майже 


діяльности цієї групи 
входили такі речі, як 
висвітлення фільмів з 
українського життя, 
влаштування 

соціяльних днів, зап- 
рошення різних діячів 
з доповідями на від- 
повідні теми для стар- 
ших людей, відвідини 
по шпиталях хворих 
пенсіонерів, тощо. 

В наступних ро- 
ках це товариство діс- 
тавало кілька разів 
грент від уряду на та- 
кі видатки: винайма- 
ти залю на сходини, 
куплення апарату на 
фільмування різних 
подій з українського 
життя, 


половина колишніх 
членів відійшла у віч- 
ність, а ті, що лишили- 
ся приходять на 
сходини, доповіді, 
концерти, тощо. 

На таких сходи- 
нах в Народнім Домі, 
які відбулися 15-го 
лютого, 1985 року, бу- 
ла репрезентантка від 
Українських Вістей 
-пані Христина Шер- 
ман, яка сказала ко- 
ротку промову про 
вартість читання ча- 
сопису Українських 
Вістей й при тій наго- 
ді взяла знимку з час- 
тини членів, яку по- 
даємо до цього допи- 
реокрдуваня с 


Поради тим, хто 
любить варити 
на сторінці 16 


Cooking Corner 
on Page 16 


Едмонтонський 
календар 


Комітет Українців Канади -- Альбертська 
Провінційна Рада, має шану запросити всі ск: 
ладові організації та загальну громаду на свої 
наступні сходини. 

. Наслідки конференції: 721-ше століття ук- 
раїнців в Альберті" та майбутні напрями і пля- 
ни для провінційної ради будуть представлені. 

Засідання відбудеться в суботу, 9-го бе- 
резня 1985 року о 2-ій годині пополудні в авди- 
торії св. Івана (10611 110 Аве) Едмонтон, 
Альберта. 


Оголошення в Едмонтонськім календарі 
даємо безплатно неприбутковим організа- 
ціям і на імпрези, де не збирається вступу. 
Повідомлення мусять бути написані ма- 
шиною або дуже виразно ручно видруко- 


вані. Якщо написані рукописом ми не при- 


немаємо. Телефонічно також не 
приймаємо. Газета виходить кожної сере- 
ди, і повідомлення мусимо одержати до 
понеділка. 


Останніми рока- 
ми головою товарист- 
ва є п. Їван Тимчишин, 
секретарем Д.Про- 
коп, а касієром Н.Та- 
баснюк. Товариство 
відбувало кілька шир- 
ших сходин в році, а 
тепер сходяться кож- 
ної п'ятниці в Народ- 
нім Домі в 2-ій годині 
пополудні. Членами і 
прихильниками мо- 
жуть бути всі 
українські пенсіоне- 
ри, без різниці їх полі- 
тичних переконань. 


Д.Прокоп 


Від редакції: Ці 
сходини українських 
пенсіонерів 
проходять в приємній 
родинній атмосфері. 


ва направо В.Горбай, Н.Шалай, І.Притула, Г.Папуга, І.Мартин. 


Хочеться просто ска- 
зати до старших 
людей: "Приходьте 
до Українського На- 
роднього Дому, як до 
себе додому. Тут пого- 
ворите, вип'єте кави і 
завжди почуєте щось 
нове, цікаве, бо ж 
сюди приходять 
люди, які мають вели- 
кий життєвий досвід. 
Можна і вам поділити- 
ся своїми радощами і 
печалями, трохи роз- 
важитись, а деколи і 
потанцювати. Хотіло- 
ся 6, щоб в 
Українському Народ- 
ньому Домі завжди 
світилося світло i 
двері були широко від- 
чинені для всіх, кого 
об'єднує спільне ук- 
раїнське слово! 


Наклепи на 
українців 


По зруйнуванні 
Єрусалиму жидівські 
збігці розбіглися по 
всьому світу. В пер- 
ших століттях вони яв- 
ляються в Европі в 
різних краях. Знаним 
є з історії, як обійшли- 
ся з жидами еспанці, 
французи, німці, мос- 
калі та інші, однак 
жидівській видання в 
англійський мові без- 
переривно ведуть 
наклепницьку роботу 
головно на 
український народ 
протягом вже довгих 
віків. 

В дійсності укра- 
трактували 


Спотвор 


Перший раз за де- 
сять років народили- 
ся нездорові птахи в 
околиці Грейт- Лейкс. 
Їхні фізичні спотво- 
рення подібні до тих, 
які появилися між 
оселедцевими чайка- 
ми в 70-их роках. 

У них були скру- 
чени дзьоби й спотво- 
рені очі. 

Скрученими 
дзьобами великі бал- 


їнці 


жидівську меньшину 
в Україні дуже прик- 
ладно, даючи їм авто- 
номію й власне мініс- 
терство під час укра- 
їнської самостійної 
державности. 

Др. В.Ніньовсь- 
кий виголосить допо- 
відь в п'ятницю, 22-го 
березня ц.р. о 7:30 ве- 
чером в ДУМолоді на 
тему "Безглудо злобні 
обвинувачування". 

Доповідач опра- 
цював свою доповідь 
на чужомовних ви- 
даннях та документах 
i покаже, де правда, а 
де злоба. 

OYBO 


ені птахи 


кани не можуть пови: 
ти риб, і тому вони 
згинуть. 


Проблема між 
чайками зникла, коли 
рівні використання 
кемікалів упали під 
кінець 70-их років. 
Цього разу науковці 
ще не знають, що ста- 
ло причиною народ- 
ження спотворених 
птахів. 


о реда, 6 


— 
roe Fs | ‘as 
ripoa. ЇЗ ст. 5 
описав... "Ляхи були, усе взяли, кров повипи- 
и. А москалі і світ Божий в пута закували""... 
flaps московського Миколу, карає Шевченко 
овами... 70, царю поганий, царю проклятий, 
итий, гаспіде лукавий! Що ж ти зробив з ко- 
-аками? Болота засипав благородними кістка- 
и! Поставив столицю на їх трупах 
катованих!" Г з його груди вирвався крик болю 
ї розпуки--- "Світе тихий, краю милий, моя Ук- 
раїно! За що тебе сплюндровано, за що, мамо, 
ш?"... 
Me lesueHKopa поетична творчість з часів 
відвідин України, поглиблюється, його націо- 
нальна свідомість поширюється. Це все, що він 
тоді бачив, мандруючи по Україні, глибоко Bpa- 
ило ЙОГО душу. Страшна українська дійсність, 
страшні народні кривди і злидні витиснули на 
шевченковій душі велику рану. Його твори, пи- 
сані в час відвідин України, зовсім відмінні від 
ворів писаних з часів його побуту в Петербур- 
з. Вони замітні новою тематикою, різким, 
бадьорим, боєвим тоном, високопоетичним 
долетом. Страшними красками малював Шев- 
ченко у цих творах горе-біду українського зак- 
ріпаченого народу, громовим голосом кликав 
катів-гнобителів, щоб схаменулися і перестали 
робити кривду українському народові. До 
своїх земляків, до тих кривджених і гноблених 
| він клИКАВ... "Учітеся брати мої, думайте, чи- 
rate, | чужого научайтесь, свого не 
цурайтесь!" Українським панам Шевченко 
виказує їхні хиби... темнота, сліпе насліджу- 
вання чужини, безсоромне визискування се- 
лян на ділі, незнання рідної мови... Їх упоминає 
Шевченко... "Схаменіться, будьте люди, бо 
лихо вам буде"... 

Т.Шевченко був в ті страшні часи гнету та 
неволі, немов із самого неба зісланим апосто- 
лом волі, братерської любови, оборонцем бід- 
них і угнетених... 

Ціле життя Т.Шевченка -- це наглядний 
доказ любови до України. В найтяжчі хвилини 
'ового життя, будучи навіть на засланні, він не 
зрікається своєї батьківщини. Його палкі сло- 
ва поо Україну й сьогодні звучать свіжо і кли- 


T 


Бл. Пам'яті Володимира ВИННИЦЬКОГО 
В першу річницю смерти мого дорогого і 
незабутнього мужа Володимира 
Винницького буде відправлена 
Поминальна Служба Божа в четвер, 14 бе- 
резня в катедрі Св. Муч. Иосафата в Ед- 
монтоні о 6:30 рано. 

Вже рік минає і вже ніколи не повер- 
неться. Спи, дорогий Муже, Тату, Дідуню, 
спи спокійним сном. Нехай земля твоєї 
прибраної Батьківщини буде Тобі легкою. 


М 


Канадський 5 | | 


Канадський доляр вартував 71,8 амери 
канських центів минулого понеділка, це г - 
менше, ніж минулої п'ятниці. Загальна в 
тість доляра минулого року відзеркалена ; 
цифрах виданих в понеділок. 

Вартість товару й обслуг, експортова. 
них під час минулого року була, приблизно 
на два більйони долярів вища, від вартости| | 
імпортів. Це третя річна торговельна зайву | | 
на за порядком. 


Феміністи за ядерне 
замороження 


16 визначних фенімістів в Канаді ny. 
шуть листи до кількох амбасадорів при OOH 
висловлюючи свою підтримку ідеї ядерного 
замороження. 

Феміністи кажуть, що уряд Малроні точ. 
но не висловлює думки канадців. Представ. 
ник Мауд Барлов каже, що Оттава 
піддається тискові Америки, не підтримую. 
чи резолюції Об'єднаних Націй, що закликає 
до збройного замороження. 


За мобілізацію 
католиків проти абортів 


Римокатолицький архиєпискол Вінніпе. 
гу просить, щоби його отці парохи змобіплізу. 
вали католиків проти плянів знов робити 
аборти в лікарні Моргенталера. 

Лист від архиєпископа є подібний до 
листа, написаного кілька тижнів тому 
архиєпископом Торонта. Від часу, що полі. 
ція справила рейд на вінніпезьку лікарню 
Моргенталера в 1983-му році, абортів там не 
виконують, лише допомагають жінкам в пот: 
ребах. 


Землетруси 


Між сто і двісті осіб загинули в масовім 
землетрусі в Чілі. Поранено до однієї тисячі 
осіб землетрусом, що був сили 7,4 на мірі Де 
Ріхтера. - 

Землетрус потряс столицю, Сантяго| 
приблизно 5 хвилин. Від того часу були pe 
портажі не менше, ніж 50 менших струсів. 
Урядовці кажуть, що виглядає, що трагедій 
найстрашніша в Сантяго і парних містах Вал 
парейзо та Віна Дел Map, на берегах Tuxore 


Океану. 
Подорож до Москви 


Західньо-німецький міністер 3aKOpAOH 
них справ Ганс-Дітріх Геншер відбув швидко 
зорганізовану подорож до Москви, щоби 
зустрітися зі своїм совєтським відповідн/" | 
ком, Андреєм Громиком. | 

Офіційне совєтське пресагентство 
ТАСС, повідомляючи про прибуття Геншера, 
описало його подорож, як короткі відвідини 
праці. Дипломати в Бонн та Москві відразу 
сподівалися, що дискусії зосереджувати" 
муться над американо-совєтськими зброї" 
ними переговорами, що мають початися 
12-го березня в Женеві. 


Допомога матерям | 


Тепер є вищі стипендії для матерей, ЯК! 
записані в програмах вишколення робітни 
ків, оплачених федеральним урядом. Mine) 
тер робіт Флора МакДоналд каже, що Mare?! 
тепер отримуватимуть 75 долярів на TH) 
день для кожної дитини, яка потребує дей" : 
ної опіки. До тепер, жінки отримували 50 ae 
лярів за першу дитину, 30 за другу, 20 за тр? i 
тю i по 10 за інші. : 1 


4-а дитина прем'єра 


.У вересні на світ прийде ще один Мал | 
роні. Прем'єр-міністер Малроні підтверди? || 
розмови про те, що його дружина Міла ваг'? || 
на. 

Чутки, що пані Малроні мабуть наро" 


Покійному Вічная Пам'ять! 
Горем прибита дружина 

Ірена Винницька 
діти і внуки в Едмонтоні 


a PO Я ee 


о. Мирон Михаїль 
Кривуцький ЧСВВ 


овин 


На спомин похорону 


Вступив до Чину 7.1.1955 
Вічні обіти 7. 5. 1959 


Свячений 12. 5. 1912 


Господи, прийми душу 
Покійного Мирона 
До свого Царства 


чуть до чину... "Не дайте матері, не дайте в ру- 
ках у ката пропадать! Од Конашевича й досі 
пожар не гасне, люди мруть, конають в тюр- 
мах голі, босі!"... 

По скінченні академії мистецтв, Шевчен- 
кові стелилася широка дорога до кар'єри. Тре- 
ба було тільки відректися від думок про самос- 
тійність України, цебто скривити душею, i всі 
ласки панські і царські були б посипалися на 
нього. Це бупа дорога, яку вибирала більшість 
тодішного, освіченого українського панства -- 
цебто дорога постійного рабства й плазуван- 
ня. Шевченко навпаки вибрав шлях боротьби 
за праду, за волю, і відпокутував важким 10-літ- 
нім засланням. Зазнавши тотального фізично- 
го знищення, після повороту за 10 років — на 
47-мім році життя, Шевченко покидає цей світ. 

10 березня 1861 року, далеко від України, 
перестало битися серце, що так гаряче Україну 
любило, погасли очі, що так бистро дивилися і 
в давну-давнину і в далеку будучність, замовк- 
ли уста, що так голосно промовили про кривди 
нашого народу. 

Його мрією було бачити свій народ 
вільним. Але на зволив Бог, якому Шевченко 
так вірив і в своїх творах величав. В своєму За- 
повіті Шевченко висловлює останнє бажання 
-- бути похованим над Дніпром, щоб йому було 
видно, як реве ревучий! 

Він хотів бачити, як у синя море "Тече 
кров ворожа"... а тоді вже... 

"Глани і гори, все покину і полину до само- 
го Бога молитися"... 


За побудову пам'ятника 


Мабуть, у майбутньому на 
парляментській площі стоятиме статуя 
Джона Діфенбейкера. Прем'єр-міністер 
Малроні додав свій голос до внеску, який 
закликає до того, щоб поставити пам'ятник 
в честь бувшого прем'єр-міністра. 

Ліберали й новодемократи також під- 
тримують цей плян. На парляментській пло- 
щі уже стоїть 11 статуй канадських держав- 
них мужів та прем'єр-міністрів. 


. . . 
Підвишки цін в Польщі 
ки в цінах на харчі в 
Польщі за 13 місяців. 
Між головнішими хар- 
чами, які підійшли в 
ціні в понеділок, був 
хліб, молочні вироби 
й чай. 

Урядовці внесуть 
нові ціни трьома фа- 
зами. 

Вугілля, газ і кош- 
ти електрики підій- 
дуть у квітні, і ціни 
інших харчів, таких, як 
м'ясо, в червні. Вар- 
шавський уряд 
сильно обстоює під- 
вишки, всупереч кри- 
тиці з обох сторін — 
від "Солідарности", і 
офіційно визнаних 
профспілок. Уряд під- 
ніс родинні пенсії, до- 
помогти тим, які ма- 
ють мало заробітку. 


Розвідка 
катастрофи 


Канадська Рада 
Авіяційної Безпеки за- 
вершила свою розвід- 
ку обставин 
смертельної катаст- 
рофи літака авіялінії 
Вапіті, що сталася ми- 
нулого жовтня в пів- 
нічнозахідній Альбер- 
ті. Рада виспухала 
свідчення 24-ох свід- 
ків, і тепер перевірить 
факти про інші пітако- 
ві випадки, заки ви- 
дасть свої документи. 


Минулого поне- 
ділка на харчах у 
Польщі офіційно 
підійшли ціни і Лех Ва- 
ленса заохочував пра- 
цівників до протесту. 
Основник тепер забо- 
роненого союзу каже, 
що він сам бере 
участь у протестах на 
корабельній фабриці 
в Гданську, де він пра- 
цює, щоби працівники 
там теж могли де- 
монструвати своє не- 
задоволення коштами 
харчів. 

Він називає уря- 
дову акцію підвищен- 
ня цін облудою. 

Це перші підвиш- 


ї 


Entered the Order 


Solemn Vows 


Ordained 


дить скоро 4-у їхню дитину, почалися після Мугоп Мі Krywucky сор cen ae Шестеро осіб за- 
того, що вона була змушена вийти з прийня" | поні ETERNAL В гинули в катастрофі, 
тя в Ямайці для провідників карибійськи? - = Santen що сталася 19-го 
комонтвелтських країн тому, що раптом 3 4 Вічна Йому Пам'ять! жовтня, а четверо 
лідла й майже не зомліла. 18,7, 1884 - 21, 2, 1985 осіб | запишились 


живими. 
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FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
Vegreville, SmokyLake, Lamont, 
Wildwood, Mayerthorpe 


9709 - 111 Avenue, Edmonton, Alberta 


426-0050 


Jerry Smolyk - President 
Bob Greschuk - General Manager 


Commissioned Rural Agent 
Required by 
Evergreen Memorial Gardens 
(Alberta) Ltd. 
for Waskatenau, Westlock, 
Athabaska area 
Apply at 937-3381 
Ask for Mr. Dingwall 
Допоможе знання української мови 
Посада відкрита для жінок і мужчин 


STERLING MEMORIAL 
(1980) LTD. 


3619 - 118th AVE 
EDMONTON, ALTA Т52 1E9 
Phone 479-5321 


JEFFRAY EARL 


Ми робимо пам'ятники з каміння і надписи в 
українській мові 


Працюємо: 
від понеділка до п'ятниці від 8:30 до 5:00 
в суботу віл 9:00 до 3:00 


ОДИНОКЕ УКРАЇНСЬКЕ 


ПОХОРОННЕ ЗАВЕДЕННЯ 3 КАПЛИЦЕЮ, 
ВІД НІКОГО НЕЗАЛЕЖНЕ 


. Даємо особисту та ввічливу послугу 
Наші ціни приступні і відповідні до всяких 
фінансових вимог і обставин. 


18 Ave. and 2 St. 5.МУ. 
LEYDEN’S CALGARY 262-9101 
Claresholm 235-37: 
FunenalHomes, LTD. areshalm 235-3753 


and 
Сем Сорокан, управитель і власник 


LESSEE EES EEE eee See eee eee reese eer er es 


Se Te SESS SS SSS SSS ESSE ST EPR 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 

"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 


Сторінка 16 Едмонтон, середа, 6 березня 1985 
Поради тим, хто любить вари ти 
БУЛОЧКИ шити на блящці Ha 2 і 


Р 2,5 години. 
2 почочки дріжд- 


г Печи при темпе- 
жів, 1 горнятко теплої ратурі 350°, 25-30 хви- 
води, 2 ложечки цук- 


лин, або до того часу, 
ГО пень коли булочки стануть 


м'яними. 
жечки оцту, 1 горнят- Ве Будете мати 96 
ко цукру, 2 ложечки 


Cooking Corner 


Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cooking 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmonton, 


смачних і гарних бу- 
лочок до кави і чаю. 
Смачного! 


солі, 18 1/8 горняток 
муки, 7 горняток теп- 
лої води. 


Велика подяка 
пані Софії Смішко з 
Принц Альберт, Саск., 
за рецепту. 


Змішати дві ло- 
жечки цукру з 1 гор- 
нятком теплої води, 
дріжджі і сіль і поста- 
вити на бік. 


Старша жінка шукає 
для товариства теж 
старшої жінки. До- 
машня праця не 


Змішати окремо 
решта інгредгєнтів i 
додати розпущені 
дріжджі. Добре вимі- 


тяжка. сити все разом і пос- 


Зацікавлених прошу | тавити на дві години, Alta. TSH 2М8. 
звертатись по теле- підійшло. : 
фоні 423-3480. social Air Buns Mix sugar, water and 
По двох годинах, yeast and set aside 
коли тісто рушиться, 2 Pkg. yeast 


1 с. warm water 


знову легенько його 
2 tbsp. sugar 


у Mix rest of ingredients. 
опустити вниз, і ще 


Add yeast. 


раз залишити на дві 1 ©. lard or oil 
години. 2 tbsp. vinegar : 
1 с. sugar Mix thoroughly, let rise 
Потім робити бу- 2 tsp. salt 2 hours and knead 
лочки, класти на по- 18С. flour 


мащену бляшку. Зали- 7 C. warm water Let rise again 2 hours. 


GULF ISLANDS 


eee a Make into buns and let 
я і 1 
SOUND rise for 2Уг to 3 hours. 
у Fishing з» Diving 10219 - 97 Street 
. . Available Bake at 350°F for 25 
FYFAS Edmonton, Alberta minutes or until golden 
CHARTERS Висилаємо різні готові товари із brown. Yields 8 dozen. 
clo KALOKA 


| нашого великого складу товарів, які в 5 
Україні дуже придатні в бандеролях до 
ці 10 кілограмів (22 фунтів). 


Задзвоніть на: тел. 422- 5693. 


HOLDINGS, В.В. #1, 
Pender Island, B.C. 
VON 2M0 
PHONE (604) 


Special thanks to 
Sophia Smisko for this 
recipe. 


Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan TL 1¥7 


R. Nykiforuk 
Certifled Denturist 
Bus: 996-1604 

Res: 998-1750 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
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In conjunction 
with the observance of 
Bilingual Education 
Week the Ukrainian 
Bilingual Association 
will be promoting the 
Ukrainian Bilingual 
Program in Edmonton 
Public Schools at West 
Edmonton Mall, 
through various 
displays and live 
entertainment by 


Підготовка до 
переговорів 


Головний представник б-и більших 
альбертських пивоварень і розподільників; 
каже, що індустрія офіційно заявила, що го 
това розпочати контрактові переговори. 

Фил Понтінг каже, що ранні голосуван-| 
ня відносно страйку у деяких союзах, може | 
бути лише тактичною підготовкою до пере: 
говорів. Працівники пивоварень у Калгарі | 
голосуванням вирішили страйкувати, якщо | 
буде потрібно, і сподівано, що будуть подіб- 
ні голосування в інших частинах провінції. 


Гумор 


Кохання 


-- Василю, ти мене 
любиш? 

-- Люблю. 

-- А життям за мене 
пожертвуєш? 

-- Отакої! Хто ж тоді 
любить тебе буде? 


Якби... 


-- Якби ти був моїм 
чоловіком, я б тоді да- 
ла отруту, — сказала 
дівчина спересердя. 

-- Якби ти була моєю 
дружиною, я з задово- 
ленням прийняв би її. 


З'ясували 


-- Катю, вчора мені 
снилося, що я вас по- 
цілував. Що може зна- 
чити такий сон? 

-- Це значить, що ви 
спритніші, як спите, 
ніж наяву. 


Щира 
-- Щоб ти, Марійко, 
зробила, коли б я тебе 
зараз поцілував? 
-- Кричала б: "Мамо! 
Мамо!" 
-- НУ, а тоді б що бу- 
no? 
— Нічого, бо в хаті 
нікого немає. 


Вона не з тих... 


-- Скільки вам років, 
Марусю? -- запитали 
якось дівчину. 

-- Вісімнадцять. 

-- Але ж два роки то 
му ви говорили те са- 
ме. 

— Аянезтих дівчат, 


Bilingual week 
starts Mar. 14 


Христина 
| Шерман 


students in th 
program. 

Come and зе 
what the Ukrainia; 


Bilingual Program ha 
to offer your chilg 
March 14th, 15th ang 
16th at West Edmonto, 
Mall. 


Give your child the 
unique benefits of 
being bilingual! 


що сьогодні кажут 
одне, а завтра друге. 


Остогидло 
чепуритися 


Крутиться дівчи- 
на перед дзеркалом | 
каже: 

-- Хоч би швидше за: 
між вийти, так уж OC 
тогидло чепуритися! 


Найкращі ліки 
-- Лікарю, що робити, 
щоб у мого чоловіка 
хоч трохи налагоди" 
лися нерви? 
Мусите 
виїхати! 

— Куди? 
-- У протилежні боки. 


обоє 


Найсильніша 


-- Хто в нашій сім! 
найсильніший? 

-- Бабуся! 

-- Чому? 

-- Бо вона все за всіх. 
робить. 


see us 
first 
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